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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
e Razlogi za predlog in njegovi cilji

Evropa potrebuje za povecanje nalozb, inovacij in koristi za potrosnika na podroc¢ju
elektronskih komunikacij skladen regulativni okvir za digitalno gospodarstvo, ki je primeren
za prihodnost, trzno usmerjen in ki izkoris¢a prednosti dokon¢anja notranjega trga.

Ta predlog je eden izmed treh predlogov za reforme, namenjenih spremembi sedanjega
regulativnega okvira. Prvi zakonodajni predlog za reforme zajema spremembe Okvirne
direktive', Direktive o odobritvi’ in Direktive o dostopu’. Logen zakonodajni predlog za
reforme® zajema spremembe drugih dveh direktiv. Dopolnjuje ga predlog za Uredbo o
ustanovitvi novega organa za trg evropskih elektronskih komunikacij’. Tri zakonodajne
predloge za reforme spremlja ocena uéinka® in sporoéilo, ki dolo¢a glavne politi¢ne smernice
in poro&a o javnem posvetovanju’. Poleg tega je Komisija sprejela drugo razli¢ico Priporoéila
o upostevnih trgih izdelkov in storitev, v skladu s katero se Stevilo trgov, obcutljivih na
predhodno pravno ureditev, zmanjSa z 18 na 7.

Ta zakonodajni predlog za reforme je namenjen prilagoditvi regulativnega okvira za e-
komunikacije, in sicer z izboljSanjem njegove ucinkovitosti, zmanjSanjem upravnih virov,
potrebnih za izvajanje gospodarske ureditve (postopek analize trga), ter z enostavnejSim in
ucinkovitej§im dostopom do radijskih frekvenc. Je v skladu s programom boljSe pravne
ureditve Komisije, ki je namenjen zagotovitvi, da zakonodajni posegi ostanejo sorazmerni z
zasledovanim politicnim ciljem, in je del sploSne strategije Komisije za okrepitev in
dokoncanje notranjega trga.

Natanc¢neje so cilji tega predloga trojni:

1. razvoj v smeri ucinkovitejSega upravljanja spektra z namenom olajSanja dostopa do
spektra za operaterje in pospeSevanja inovacij;

2. zagotovitev, da je tam, kjer je ureditev Se naprej potrebna, to bolj uéinkovito in
enostavno tako za operaterje kot tudi za nacionalne regulativne organe (NRO);

3. odlo¢en korak v smeri doslednejSe uporabe pravil EU z namenom dokoncanja
notranjega trga za elektronske komunikacije.

Direktiva 2002/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o skupnem regulativnem
okviru za elektronska komunikacijska omrezja in storitve, UL L 108, 24.4.2002.

Direktiva 2002/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o odobritvi elektronskih
komunikacijskih omrezij in storitev, UL L 108, 24.4.2002.

Direktiva 2002/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o dostopu do elektronskih
komunikacijskih omrezij in pripadajocih naprav ter o njihovem medomreznem povezovanju, UL L 108,

24.4.2002.
4 COM(2007) 698.
> COM(2007) 699.
6 SEC(2007) 1472.
’ COM(2007) 696.
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e Splosno ozadje

Komisija je junija 2005 kot del prenovljene lizbonske strategije za rast in zaposlovanje
predlagala novo strategijo — pobudo i2010: Evropska informacijska druzba za rast in
zaposlovanje — ki doloca SirSe usmeritve politik za spodbujanje odprtega in konkurenénega
digitalnega gospodarstva. Vzpostavitev enotnega evropskega informacijskega prostora, ki je
eden izmed glavnih stebrov pobude 12010, vkljucuje reformo regulativnega okvira kot enega
izmed kljucnih izzivov. Pobuda 12010 tudi poudarj, da bi u¢inkovitejSe upravljanje spektra
zelo povecalo inovacije v IKT in prispevalo k ponudbi cenovno ugodnih storitev za evropske
drzavljane.

V skladu z naceli boljse ureditve okvir zagotavlja redni pregled, namenjen zagotavljanju, da ta
sledi tehnoloSkemu in trznemu razvoju.

Junija 2006 je Komisija Evropskemu parlamentu in Svetu predstavila poro¢ilo® o delovanju
regulativnega okvira za elektronska komunikacijska omrezja in storitve. Porocilo navaja, da je
okvir prinesel znatne koristi, vendar pa notranji trg za elektronske komunikacije e vedno ni
dokoncan, saj se veliko vidikov Se vedno ureja na nacionalni ravni.

To stanje je v nasprotju s tehnoloskim in trznim razvojem, ki ga nacionalne meje ne ovirajo,
zaradi Cesar je potreben skupen regulativni pristop po vsej EU. Sedanja razdrobljenost ovira
nalozbe ter je Skodljiva za potrosnike in operaterje. To zahteva bistveno reformo
regulativnega okvira za okrepitev in dokoncanje notranjega trga.

e Obstojece dolocbe na podrocju, na katero se nanasa predlog

Cilj tega predloga je spremeniti tri direktive: Okvirno direktivo, Direktivo o odobritvi in
Direktivo o dostopu.

e Usklajenost z drugimi politikami in cilji Unije

Predlog za spremembo Okvirne direktive na podro¢ju varnosti in celovitosti je namenjen
okrepitvi odpornosti sedanjih elektronskih komunikacijskih omrezij in sistemov. Dopolnjuje
Okvirni sklep 2005/222/PNZ o napadih na informacijske sisteme’, ki kriminalizira doloene
dejavnosti. Predlog za spremembo Direktive o odobritvi za vzpostavitev skupnega postopka
izbire bo pospesil odobritev nekaterih vseevropskih satelitskih storitev, v skladu z enim izmed
ciljev evropske vesoljske politike'®.

2. POSVETOVANJE Z ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCENA UCINKA
e Posvetovanje z zainteresiranimi stranmi

Posvetovalne metode, glavni ciljni sektorji in splosni profil vpraSancev

8 COM(2006) 334.

’ UL L 69, 16.3.2005, str. 67.

Sporocilo Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu — Evropska vesoljska politika, COM(2007) 212
kon¢., 26.4.2007.

SL



SL

Sluzbe Komisije so konec leta 2005 zacele dvofazno posvetovanje. Prva faza je zajemala
poziv za prispevke, v okviru katerega je potekala javna obravnava s 440 udelezenci (januarja
2006), ter 160 pisnih stali$¢. V pozivu za prispevke so bile zainteresirane stranke pozvane, da
izrazijo svoja staliS¢a o splo$nih temah v zvezi z ureditvijo elektronskih komunikacij. Ta
stali§¢a so bila upostevana pri pripravi sporo¢ila Komisije z dne 29. junija 2006 o pregledu'’,
spremnega delovnega dokumenta osebja in ocene u€inka. Objava teh dokumentov je sprozila
drugo fazo javnega posvetovanja, ki je trajalo do oktobra 2006. Oktobra 2006 je potekala
javna delavnica, na kateri so lahko zainteresirane stranke izrazile svoja staliS§¢a o dokumentih
o posvetovanju. Prispelo je 224 odgovorov ve¢ zainteresiranih strank, tako iz EU kot tudi iz
tretjih drzav. Pisne pripombe je poslalo 52 industrijskih zdruzenj, 12 trgovinskih zdruzenj in
delavskih sindikatov in 15 zdruzenj uporabnikov ter 18 drzav ¢lanic EU in skupina evropskih
regulatorjev (ERG). Komisija je pripombo ERG obravnavala z regulativnim dialogom med
novembrom 2006 in februarjem 2007, da bi preucila moznosti za zmanjSanje regulativnih
neskladij in ovir za enotni trg v duhu boljSe ureditve.

Povzetek odgovorov in njihovo upostevanje

Predlogi na podro¢jih upravljanja spektra in racionalizacije pregledov trga so bili delezni
Siroke podpore drzav ¢lanic in industrije. Industrija je v Stevilnih predlozenih stalis¢ih pozvala
k resni¢nemu notranjemu trgu elektronskih komunikacij. Izrazena je bila skrb glede posebnih
vidikov moznega nadzora Komisije nad ukrepi brez vkljuevanja NRO ter v zvezi s
spremembami pritozbenih postopkov. Na podro¢ju varnosti stali§¢a izrazajo moc¢no podporo
sploSnim ciljem, izrazena mnenja pa so bila razlicna v zvezi s predlaganimi ukrepi za
doseganje teh ciljev. Novi operaterji na trgu in ERG so izrazili potrebo po moznosti uvedbe
funkcionalne locitve. Predlog v zvezi z odobritvijo storitev z vseevropsko razseznostjo je bil
delezen Siroke podpore. Rezultati javnega posvetovanja so bili v tem predlogu upostevani.

e Zbiranje in uporaba izvedenskih mnenj

Zadevna strokovna podrocja in izvedenska mnenja

— Studija ,,Priprava prihodnjih ukrepov glede ureditve elektronskih komunikacij — Prispevek
k pregledu regulativnega okvira za elektronske komunikacije (Hogan & Hartson,
Analysys), 2006.

Povzetek prejetih in uporabljenih nasvetov

Studija je potrdila trdnost regulativnega okvira in njegovih ciljev. Vendar pa je navedla
potrebo po nekaterih prilagoditvah.

— Studija se je poglobila v nekaj vidikov ureditve, med drugim v raziskavo akterjev na trgu o
ovirah za notranji trg in oceno postopka analize trga iz ,,&lena 7“. Studija je postregla z ved
priporoc€ili za spremembo, vkljuéno z nacini racionalizacije postopka pregleda trga in
izboljSavo pritozb na nacionalnih sodi§¢ih, nobeno izmed priporocil pa se ni nanaSalo na
spremembe okvira. Za Komisijo je predlagala pravico veta v zvezi z ukrepi v primerih, ki
jih utemeljuje njihova razseznost notranjega trga, in vkljucitev funkcionalne locitve na
seznam ukrepov, ki so na voljo NRO.

Sredstva, uporabljena za javno objavo nasvetov strokovnjakov

H Glej opombo 8.
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Studija je na voljo na naslovu:

http://ec.europa.eu/information_society/policy/ecomm/library/ext_studies/index_en.htm#2006

e Ocena ucinka

Porocilo o oceni ucinka iz junija 2006 je zagotovilo zacetno analizo sklopa SirSih politi¢nih
moznosti. Analiza je bila izboljSana po javnem posvetovanju. Druga ocena ucinka, objavljena
skupaj s tem predlogom, se osredoto¢a na natancnejsi sklop moznosti za tiste predloge, ki
imajo najbolj daljnosezne ucinke. Ta ocena je temeljila zlasti na strokovni $tudiji o politi¢ni
moznosti za uc¢inkovito upravljanje spektra.

Skupine, na katere bodo imele predlagane spremembe najvecji ucinek, so podjetja (stari in
novi udeleZzenci na trgu elektronskih komunikacij ter poslovni uporabniki elektronskih
komunikacijskih storitev), javne uprave, drzavljani in evropska druzba na splosno, ki so vsi
uporabniki elektronskih komunikacij. Kljucni akterji, na katere vpliva ta predlog, so zlasti
NRO, ponudniki elektronskih komunikacij, pa tudi radiodifuzijske hiSe. Ta skupina ni
homogena: njeni ¢lani imajo pogosto nasprotne interese. Ocena uc¢inka je na voljo na naslovu:

http://ec.europa.eu/information_society/policy/ecomm/library/public_consult/index en.htm#c
ommunication_review

3. PRAVNI ELEMENTI PREDLOGA

e Povzetek predlaganih ukrepov

Predlog je namenjen posodobitvi in spremembi naslednjih obstojecih direktiv: Okvirne
direktive, Direktive o odobritvi in Direktive o dostopu.

Glavne predlagane spremembe Okvirne direktive so naslednje:

— Preoblikovanje upravljanja spektra pri uporabi politi¢nega pristopa Komisije za upravljanje
spektra, dolodenega v sporo¢ilu iz septembra 2005'%. Tehnoloski razvoj in zblizevanje
poudarjata pomembnost spektra, vendar pa upravljanje spektra v EU ni sledilo temu
razvoju. Zato je potreben bolj prilagodljiv pristop za izkori§¢anje gospodarskega potenciala
in uresnicitev koristi izboljSane uporabe spektra za druzbo in okolje;

— IzboljSanje doslednosti ureditve notranjega trga elektronskih komunikacij. To bo dosezeno
z vecjo vlogo Komisije pri ukrepih NRO, ki bo zdruZena s tesnim sodelovanjem novega
organa za trg evropskih elektronskih komunikacij v postopku iz ,,¢lena 7 za zagotovitev,
da je skupno strokovno znanje NRO mogoce u¢inkovito uporabiti in u¢inkovito upostevati
v kon¢ni odlo¢bi Komisije;

— okrepitev varnosti in celovitosti v korist uporabnikov e-komunikacij. To je bistveno za
okrepitev zaupanja podjetij in drzavljanov, ki uporabljajo e-komunikacije.

V zvezi z Direktivo o odobritvi so glavne spremembe naslednje:

12 COM(2005) 400.
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— prilagoditev Direktive novi politiki za spekter;

— oblikovanje ucinkovitega postopka za podjetja, ki potrebujejo pravice uporabe, e Zelijo
ponuditi vseevropske storitve; in

— zagotovitev gladkega prehoda na uvedbo trgovanja s spektrom.

V zvezi z Direktivo o dostopu je glavna sprememba uvedba funkcionalne loc¢itve kot ukrepa,
ki ga lahko naloZijo NRO in za katerega je potrebna odobritev Komisije, ki mora v ta namen
pridobiti nasvet novega organa.

e Pravna podlaga
Clen 95 ES.
e Nacelo subsidiarnosti

Predlagani ukrep zahteva spremembo obstojecega regulativnega okvira EU in se zato nanasa
na podrocje, na katerem je Skupnost Ze izvrSevala svoje pristojnosti. Predlog je zato skladen z
nacelom subsidiarnosti, kot je doloeno v ¢lenu 5 Pogodbe ES. Poleg tega regulativni model
za okvir temelji na nacelu decentralizirane ureditve v drzavah ¢lanicah, ki nacionalnim
organom nalaga odgovornost za nadzor nad trgi v skladu s skupnim sklopom nacel in
postopkov.

¢ Nacelo sorazmernosti

Ta predlog je skladen z nacelom sorazmernosti, saj predlaga najmanjSo raven uskladitve,
opredelitev izvedbenih ukrepov pa prepus¢a NRO ali drzavam c¢lanicam, kot na naslednjih
podrocjih:

— poenostavitev ,,postopka iz ¢lena 7* ponuja nacin za racionalizacijo upravnega bremena za
operaterje in NRO — v skladu s politiko Komisije o bolj$i pravni ureditvi — hkrati pa
zagotavlja obstoj u¢inkovitega mehanizma Skupnosti za klju¢na podrocja, kjer je prisotna
potreba po regulativni skladnosti na notranjem trgu;

— ukrepi za okrepitev varnosti in celovitosti ne predpisujejo podrobnih obveznosti na ravni
EU, temve¢ dajejo NRO dodatna izvrsilna pooblastila, u¢inkovita ureditev teh vprasanj pa

ostaja odgovornost drzav ¢lanic.

Predlagane spremembe ne presegajo tistega, kar je potrebno za doseganje cilja boljse ureditve
sektorja. Skladne so z nacelom sorazmernosti, dolo€enim v ¢lenu 5 Pogodbe ES.

e Izbira instrumentov
Predlagani instrumenti: direktiva.

Drugi instrumenti ne bi bili primerni, saj je cilj tega predloga sprememba treh obstojecih
direktiv.
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4. PRORACUNSKE POSLEDICE

Predlog ne vpliva na proracun Skupnosti.

S. DODATNE INFORMACIJE
¢ Poenostavitev in zmanjSanje upravnih stroSkov
Nekaj sprememb je namenjenih zmanjSanju upravnega bremena za NRO in akterje na trgu:

— Vec¢ja prilagodljivost nalog upravljanja spektra bo olajsala upravne postopke za NRO ter
uporabo spektra za operaterje in potrosnike. Po predlaganem mehanizmu bodo normativne
omejitve (npr. pogoji za izdajo dovoljenja) omejene na minimum.

— Uvedejo se dolo¢be, ki bodo omogocale olajSanje obveznosti za NRO glede obvesS¢anja
Komisije o osnutkih ukrepov v skladu s ¢lenom 7 Okvirne direktive. To lahko vkljucuje
notifikacijski postopek v ,kratki obliki“ za nekatere osnutke ukrepov (tj. tiste v zvezi s
stabilnimi trgi ali manj$e spremembe v zvezi s predhodno sporo¢enimi ukrepi), kadar bi
NRO le obvestil Komisijo o svojem nacrtovanem ukrepu in zagotovil omejen opis njegove
vsebine; za postopek ,,0 oprostitvi notifikacije” za nekatere kategorije pa se zdi, da ne bo
povzrocal skrbi glede konkurence, kadar NRO ne bo treba ve¢ obvescati Komisije o
osnutkih ukrepov.

Nadalje se predlaga razveljavitev nekaterih zastarelih dolocb, vkljuéno z na primer
prehodnimi ukrepi za pospeSevanje prehoda s ,,starega“ okvira iz leta 1998 na okvir iz leta
2002.

Predlog je vkljucen v tekoci program Komisije za posodabljanje in poenostavljanje pravnega
reda Skupnosti ter njenega programa dela in zakonodajnega nalrta pod sklicem

2007/INFSO/001.

Hkrati se bo s spremembami priporocila Komisije o zadevnih trgih zmanjsalo Stevilo trgov, za
katere bi lahko prisla v postev predhodna ureditev, z 18 na 7.

e Razveljavitev sedanje zakonodaje

Sprejetje predloga bo povzro€ilo razveljavitev Uredbe (ES) §t. 2887/2000 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o razvezanem dostopu do krajevne zanke'.

e Klavzula o pregledu/reviziji/¢asovni omejitvi veljavnosti
Direktive, ki bodo spremenjene, Ze vsebujejo klavzulo o rednem pregledu.
e Primerjalna tabela

Drzave cClanice morajo Komisiji sporoCiti besedilo nacionalnih predpisov za prenos te
direktive ter primerjalno tabelo med navedenimi predpisi in to direktivo.

13 UL L 336, 30.12.2000, str. 4.
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e Evropski gospodarski prostor

Predlagani akt zadeva EGP in se mora zato razsiriti na Evropski gospodarski prostor.
¢ Podrobna obrazlozZitev predloga

Clen 1 vkljucuje spremembe Okvirne direktive

Cilji predlaganih sprememb so naslednji:

Nov pristop k upravljanju spektra

— v ¢lenu 6: to zagotavlja, da se drzave Clanice posvetujejo z zainteresiranimi stranmi tudi,
ko razmi$ljajo o moZznem odstopanju od nacel tehnoloSke nevtralnosti in nevtralnosti
storitev.

— V ¢lenu §(1): to pojasnjuje obstojece besedilo.

— V ¢lenu 9: za omogocanje vecje proznosti za uposStevanje potreb trga je tehnoloska
nevtralnost (¢len 9.3) zaradi tega zavezujoc€e nacelo in to uvaja nacelo nevtralnosti storitev
(¢len 9.4), z moznostjo izjem od nacela v omejenem Stevilu primerov, na primer pri
izpolnjevanju ciljev sploSnega interesa. Nacelo trznosti spektra je mogoce uvesti v skupno
opredeljenih pasovih (9.b). Spremembe uvajajo tudi prehodno obdobje (¢len 9.a) in
omogocajo Komisiji, da sprejme izvedbene ukrepe preko postopka komitologije za
uskladitev uporabe novih nacel (9.c) za namene notranjega trga.

Konsolidacija notranjega trga in izboljsanje skladnosti

— V Cetrtem odstavku ¢lena 7: to razsirja pristojnosti Komisije za nadzor nad ukrepi, ki jih
predlaga NRO za podjetja, ki imajo znatno trZzno moc.

— Odstavka 5 in 7 ¢lena 7: to je namenjeno okrepitvi usklajevanja ureditve na notranjem trgu.
Organ mora Komisiji pomagati z nasveti.

— V ¢&lenih 7(5), 7(6), 7a, 16(6), 16(7): to racionalizira nekatere postopkovne elemente v
postopku pregleda trga z namenom zmanj$anja negotovosti za akterje na trgu. Clen 16(7)
Komisiji, ki ji pomaga organ, omogoca prevzem analize trga, ¢¢ NRO zelo zaostaja pri
opravljanju svojih dolznosti. Clen 7(8) Komisiji, ki ji pomaga organ, omogoda naloZitev
posebnih obveznosti za osnutke ukrepov, ki so bili ponovno priglaseni.

— Clen 16(6): uvaja ¢asovni razpored za izvajanje trzne analize.

— Clen 10(4): pojasnjuje pristojnosti Komisije na podro&ju teviléenja za nekatere storitve z
razseznostjo notranjega trga. Zadeva ,,116* prikazuje, da je treba Komisiji dodeliti nekatere
pristojnosti za tarife v povezavi z uporabo posebnih stevilk. Organu bodo morda dodeljene
odgovornosti pri izvajanju ukrepov, ki jih je sprejela Komisija.

— V ¢lenih 15(4) in 16(5): za nadnacionalne trge bo Komisija dolo¢ila podjetja z veliko trzno
mocjo in nalozila posebne obveznosti, ob upostevanju mnenja organa.

— V ¢Clenu 19: obstojeCe pristojnosti Komisije se razjasnijo z namenom zagotavljanja
usklajevanja ali koordinacije na nekaterih podroc¢jih na ravni Skupnosti. To bo omogocilo
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obravnavo regulativnih tehni¢nih vprasanj in vprasanj, ki jih sprozi spreminjajoca se
tehnologija, in sicer pravocasno ter na usklajen in ne razdrobljen nacin.

— V novem ¢lenu 21a: to izboljSuje izvrsilna pooblastila, ki jih imajo NRO.

IzboljSanje varnosti in celovitosti omreZij

— Doda se novo poglavje o varnosti in celovitosti omrezij in storitev. Obveznosti na tem
podro¢ju se okrepijo za zagotovitev zanesljive in varne uporabe e-komunikacij (Clen
13a(1)). Organ prispeva k usklajevanju ustreznih tehni¢nih in organizacijskih varnostnih
ukrepov tako, da Komisiji nudi strokovne nasvete. Nove dolocbe razsirjajo obseg zahtev
po celovitosti preko telefonskih omrezij in zajemajo mobilna omrezja in IP omrezja (¢len
13a(2)). Clen 13b daje NRO izvedbena pooblastila na tem podrogju.

Neodvisnost regulatorjev, pravica do pritozbe

— V tretjem odstavku ¢lena 3: to povecuje neodvisnost NRO tako, da doloc¢a standarde za
razreSitev vodje NRO, za omejitev moznega vpliva drugih javnih organov na vsakodnevno
upravljanje NRO in za zagotovitev, da ima NRO lasten neodvisen proraun in dovolj
¢loveskih virov.

— V prvem odstavku ¢lena 4: to dolo¢a minimalno merilo (nujno za preprecitev resne in
nepopravljive skode za zadevno stranko) za umik ukrepa NRO, v skladu z veljavno sodno
prakso Sodis¢a Evropskih skupnosti.

— V tretjem odstavku ¢lena 4: to od drzav ¢lanic zahteva, da organu in Komisiji posredujejo
informacije o pritozbah.

— V prvem odstavku ¢lena 5: to NRO omogoca, da so obveSceni o razvoju omrezja (npr.
arhitektura NGN (omreZja naslednje generacije)), ki lahko vpliva na storitve, ki so
konkurentom zagotovljene na ravni veleprodaje.

Tehnicne prilagoditve besedila Direktive

— V prvem odstavku ¢lena 1: to uvrs$¢a terminalsko opremo v obseg okvira. To je v skladu s
spremembami, predlaganimi v spremenjeni Direktivi o univerzalnih storitvah,
namenjenimi izboljSanju e-dostopnosti za kon¢ne uporabnike invalide.

— V ¢lenu 2: ve€ opredelitev je posodobljenih (tocki (d) in (e)) ali pojasnjenih (tocke (b), (q),
(r) in (8)).

— V ¢lenu 8: to posodablja cilje NRO, predvsem v zvezi s starejSimi uporabniki in uporabniki
s socialnimi potrebami. Tocka (g) se nanasa na svobodo kon¢nega uporabnika v
informacijski druzbi.

— V ¢lenu 10(2): to popravlja nedoslednost v sedanjem besedilu.

— V ¢lenu 11: to pospesuje souporabo zmogljivosti ali lastnine in usklajevanje gradbenih del.
Izbris je treba obravnavati vzporedno z izbrisom ¢lena 12(2).

— V ¢lenu 12: to NRO omogoca nalozitev souporabe vodov in vhod v zgradbe. Namen te
spremembe je pospesiti nalozbe v vlakna, predvsem zunaj urbanih obmocij.
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V ¢lenu 14(3): to se izbrise, saj se je izkazalo za nepotrebno. Razsiritev trzne moci z enega
trga na drugega je treba obravnavati na trgu, kjer trzna moc¢ obstaja.

V ¢lenu 20: to pojasnjuje, da spori med ponudniki vsebin (npr. radiodifuzijskimi hiSami) in
ponudniki elektronskih komunikacijskih storitev spadajo v podrocje uporabe ¢lena 20.

V ¢lenu 21: novi organ NRO izda mnenja v zvezi z ukrepi, ki bodo sprejeti; NRO morajo
ta mnenja upostevati.

Prilogi I in II Direktive se izbriSeta, saj nista potrebni.

Izbris zastarelih ali neveljavnih doloch

V ¢lenu 18(3): ta doloc¢ba je zastarela.

V ¢lenu 27: to se je nanaSalo na prehodne ukrepe za prehod s starega regulativnega okvira
iz leta 1998 na nov okvir iz leta 2002. Zdaj je to zastarelo in se lahko razveljavi.

Clen 2 vkljucuje spremembe Direktive o dostopu

Cilji predlaganih sprememb so naslednji:

V ¢lenu 5(4): to se prekriva z ve¢ drugimi dolocbami in se razveljavi.
V ¢lenu 7: zastarele dolocbe se razveljavijo.

V c¢lenu 13a: to NRO omogoca, da uvede funkcionalno lo€itev in dolo¢i okolisCine, zlasti
ureditev vodenja. Z uvedbo funkcionalne lo¢itve se mora predhodno strinjati Komisija.

V ¢lenu 13b: to zadeva primer prostovoljne locitve.

V ¢lenu 12(1)(f) in (j): tocka (f) pojasnjuje dolocbe za souporabo naprav; tocka (j)
izkljucuje diskriminacijo na ravni medsebojnega povezovanja v omrezju IP.

Tehnicne prilagoditve so bile uvedene v naslednjih ¢lenih: 5(2) (ki se prenese v ¢len 12(3)),
2(a) in 4(1). Vkljucujejo tudi posodobitev sklica na Direktivo o zasebnosti in elektronskih
komunikacijah (¢len 8(3)) in uskladitev besedila z novim sklepom o komitologiji (¢leni 6(2),
5in 14).

Clen 3 vikljucuje spremembe Direktive o odobritvi

Cilji predlaganih sprememb so naslednji:

Izvedba reforme spektra

V ¢lenu 5: to olajsa dostop do spektra. Dolocbe, ki urejajo dodelitve spektra
radiodifuzijskim hiSam, so razjasnjene, brez vpliva na vsebino obstojeih dolocb.
Vzpostavljen je postopek za zagotovitev gladkega prehoda (5 let) pred popolno
uveljavitvijo trgovanja s spektrom (¢len 5(2)). Drzave ¢lanice lahko sprejmejo ukrepe za
zaustavitev kopicenja spektra — 5(6).

V ¢lenih 5(2), 6, 7(3) in v Prilogi: to predpisuje dolocbe za zagotovitev proznejSe uporabe
spektra, tj. uvedbe tehnoloske nevtralnosti (prosto izbiro uporabe katere koli tehnologije v

10
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spektralnem pasu), nevtralnosti storitev (prosto izbiro uporabe spektra za nudenje katere
koli storitve) in trznosti spektra.

Frekvence in Stevilke za vseevropske storitve

— V ¢clenih 6a in 6b: za olajSanje dostopa do spektra za podjetja, ki potrebujejo pravice
uporabe v vseh drzavah ¢lanicah (npr. ponudniki satelitskih storitev), lahko Komisija, ki ji
pomaga Odbor za komunikacije, koordinira ali usklajuje pogoje, ki veljajo za individualne
pravice (Priloga II), postopke izbire in izbiro podjetja(-ij). Organ Komisiji pomaga tako, da
izdaja mnenja. Ti ¢leni bodo nadomestili ¢len 8, ki se je izkazal za neucinkovitega.

Lzvrsilna pooblastila NRO

— V clenu 10: to krepi izvrSilna pooblastila NRO z namenom izboljSanja ucinkovitega
izvajanja okvira.

Izboljsana e-dostopnost za koncéne uporabnike invalide

— V tocki A.8 Priloge: to NRO omogoca, da splosnim odobritvam dodajo posebne pogoje za
zagotovitev dostopnosti za uporabnike invalide.

Izboljsane komunikacije v sili za javnost

— V tocki A.11 Priloge: to NRO omogoca, da sploSnim odobritvam dodajo pogoje v zvezi s
komunikacijami javnih organov, namenjenimi javnosti v primeru neposredne nevarnosti.

Druga vprasanja

— V tocki A.19 Priloge: to NRO omogoca, da splosnim odobritvam dodajo pogoje v zvezi z
avtorskimi pravicami in pravicami intelektualne lastnine.

Tehnicne prilagoditve besedila Direktive

— Tehni¢ne prilagoditve se izvedejo v clenith 7(1), 14 in 14a in v Prilogi. Sklici na staro
Direktivo 97/66/ES o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti Vv
telekomunikacijskem sektorju se nadomestijo s sklici na novo direktivo (Direktivo
2002/58/ES™).

Clen 4 razveljavlja Uredbo (ES) st. 2887/2000 o razvezanem dostopu do krajevne zanke.

Ta uredba se je izkazala za ucinkovito v zacetni fazi odpiranja trga. Po okviru iz leta 2002 so
morali NRO analizirati trge pred uvedbo regulativnih ukrepov. Vendar pa je ta uredba postala
nepotrebna in se lahko razveljavi.

Cleni 5, 6in 7
Cleni 5, 6 in 7 so standardni postopkovni &leni (prenos, pregled, zadetek veljavnosti itd.).

Prilogi I in Il vkljucujeta spremembe priloge k Direktivi o odobritvi.

14 Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih

podatkov in varstvu zasebnosti na podrocju elektronskih komunikacij, UL L 201, 31.7.2002, str. 37.
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2007/0247 (COD)
Predlog

DIREKTIVA EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

o spremembah Direktiv 2002/21/ES o skupnem regulativhem okviru za elektronska

komunikacijska omreZja in storitve, 2002/19/ES o dostopu do elektronskih

komunikacijskih omrezij in pripadajoc¢ih naprav ter o njihovem medomreZnem

povezovanju in 2002/20/ES o odobritvi elektronskih komunikacijskih omrezij in storitev

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije',

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora'®,

ob upostevanju mnenja Odbora regij 7

v skladu s postopkom, dologenim v &lenu 251 Pogodbe'®,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Delovanje petih direktiv, ki sestavljajo obstojeci regulativni okvir za elektronska
komunikacijska omreZja in storitve (Direktiva Evropskega parlamenta in Sveta
2002/21/ES z dne 7. marca 2002 o skupnem regulativnem okviru za elektronska
komunikacijska omreZja in storitve'® (,okvirna direktiva®), Direktiva 2002/19/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o dostopu do elektronskih
komunikacijskih omrezij in pripadajoih naprav ter o njihovem medomreznem
povezovanju®® (,,Direktiva o dostopu*), Direktiva 2002/20/ES Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 7. marca 2002 o odobritvi elektronskih komunikacijskih omreZzij in
storitev?' (,,Direktiva o odobritvi®), Direktiva 2002/22/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 7. marca 2002 o univerzalni storitvi in pravicah uporabnikov v zvezi z
elektronskimi komunikacijskimi omrezji in storitvami** (,,Direktiva o univerzalnih
storitvah®) in Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija

ULC,,str. [...].
ULC,,str. [...].
ULCI...], [...], str. [...].
UL C,,str.[...].

UL L 108, 24.4.2002, str. 33.
UL L 108, 24.4.2002, str. 7.

UL L 108, 24.4.2002, str. 21.
UL L 108, 24.4.2002, str. 51.
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3)

“4)

)

(6)

2002 o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na podrocju elektronskih
komunikacij* (,,Direktiva o zasebnosti in elektronskih komunikacijah) so predmet
rednega pregleda s strani Komisije, z namenom zlasti dolo¢iti potrebo po spremembi v
luci tehnoloskega in trznega razvoja.

V zvezi s tem je Komisija predstavila svoje prvotne ugotovitve v Sporocilu Svetu,
Evropskemu parlamenti, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij
z dne 29. junija 2006 o pregledu regulativnega okvira EU =za elektronska
komunikacijska omrezja in storitve. Na podlagi teh prvotnih ugotovitev je potekalo
javno posvetovanje, ki je opredelilo trajno pomanjkanje notranjega trga za elektronske
komunikacije kot najpomembnej$i vidik, ki ga je treba obravnavati. Zlasti za
regulativno razdrobljenost in neskladja med dejavnostmi nacionalnih regulativnih
organov se zdi, da ogrozajo konkurencnost sektorja, pa tudi znatne koristi za
potrosnike iz c¢ezmejne konkurence.

Regulativni okvir EU za elektronska komunikacijska omreZja in storitve je treba zato
preoblikovati, da se dokon¢no oblikuje notranji trg za elektronske komunikacije z
okrepitvijo mehanizma Skupnosti za regulacijo operaterjev z znatno trZzno moc¢jo na
kljuénih trgih. To dopolnjuje ustanovitev organa za trg evropskih elektronskih
komunikacij (v nadaljevanju ,,organ*) z Uredbo [.../.../ES] z dne [datum] Evropskega
parlamenta in Sveta™. Reforma vkljuCuje tudi opredelitev ucinkovite strategije
upravljanja spektra, da se doseze enotni evropski informacijski prostor in okrepitev
doloc¢b za uporabnike invalide in s tem pridobi vseobsegajoco informacijsko druzbo.

Da bi nacionalnim regulativnim organom omogocili doseganje ciljev, dolocenih v
Okvirni direktivi in posebnih direktivah, zlasti v zvezi s celovito interoperabilnostjo, je
treba obseg Okvirne direktive razSiriti, da bo ta vkljuceval radijsko opremo in
telekomunikacijsko terminalsko opremo, kot je opredeljena v Direktivi 1999/5/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 1999 o radijski opremi in
telekomunikacijski terminalski opremi ter medsebojnem priznavanju njihove
skladnosti®’, pa tudi porabnisko opremo, ki se uporablja za digitalno televizijo.

Nekatere opredelitve je treba pojasniti ali spremeniti, da se upoSteva trzni in
tehnoloski razvoj in da se odstranijo nejasnosti, opredeljene pri izvajanju
regulativnega okvira.

Treba je okrepiti neodvisnost nacionalnih regulativnih organov, da se zagotovi
ucinkovitejSa uporaba regulativnega okvira ter da se poveca njihova pristojnost in
predvidljivost njihovih odlocCitev. V ta namen je treba v nacionalni zakonodaji uvesti
posebno dolocbo za zagotovitev, da je nacionalni regulativni organ pri opravljanju
svojih nalog zasc¢iten pred zunanjimi posegi ali politicnim pritiskom, ki lahko ogrozijo
njegovo neodvisno oceno zadev, ki jih obravnava. Zaradi takSnega zunanjega vpliva
nacionalni zakonodajni organ ni primeren za delovanje v vlogi nacionalnega
regulativnega organa po regulativnem okviru. Za ta namen je treba vnaprej dolociti
pravila v zvezi z razlogi za razreSitev vodje nacionalnega regulativnega organa, da se
odpravi kakrSen koli upravi¢en dvom glede neodvisnosti tega organa in glede njegove

23
24
25

SL

UL L 201, 31.7.2002, str. 37.
ULC,,str. [...].
UL L 91, 7.4.1999, str. 10.
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neobcutljivosti na zunanje dejavnike. Pomembno je, da imajo nacionalni regulativni
organi svoj proracun, ki jim predvsem omogoca, da lahko tudi zaposlijo zadostno
Stevilo usposobljenega osebja. Da bi zagotovili preglednost, morajo vsako leto to
objaviti.

Veliko razlik je bilo v nac¢inu, kako so pritozbeni organi uporabili za¢asne ukrepe za
preklic odlocitev nacionalnih regulativnih organov. Za vecjo doslednost pristopa je
treba uporabiti skupne standarde v skladu s sodno prakso Skupnosti. Glede na
pomembnost vpliva pritozb za splosno delo regulativnega okvira je treba vzpostaviti
mehanizem za zbiranje informacij o pritozbah in odlocitvah o zadrzanju sklepov, ki jih
sprejmejo regulativni organi v vseh drzavah clanicah za sporoCanje navedenih
informacij Komisiji.

Da lahko nacionalni regulativni organi uc¢inkovito opravljajo svoje regulativne naloge,
morajo podatki, ki jih morajo ti organi zbrati, vkljuCevati racunovodske podatke o
maloprodajnih trgih, ki so povezani z veleprodajnimi trgi, na katerih ima operater
znatno trzno moc¢ in ki jih kot take ureja nacionalni regulativni organ, vkljuceni pa
morajo biti tudi podatki, ki nacionalnemu regulativnemu organu omogocajo oceno
moznega ucinka nacrtovanih posodobitev ali sprememb topologije omrezja na razvoj
konkurence ali na proizvode za veleprodajo, ki so dostopni drugim strankam.

Nacionalno posvetovanje, predvideno s c¢lenom 6 Okvirne direktive, mora biti
izvedeno pred posvetovanjem s Skupnostjo, predvidenem v c¢lenu 7 navedene
direktive, da bi omogocilo, da se mnenja zainteresiranih strank vkljucijo v
posvetovanje s Skupnostjo. To bi tudi omogocilo, da drugo posvetovanje s Skupnostjo
ne bi bilo ve¢ potrebno v primeru, ko bi bil na nacionalnem posvetovanju spremenjen
nacrt ukrepa.

Diskrecijsko pravico nacionalnih regulativnih organov je treba uskladiti z razvojem
doslednih regulativnih praks in dosledne uporabe regulativnega okvira za ucinkovito
prispevanje k razvoju in dokoncanju notranjega trga. Nacionalni regulativni organi
morajo zato podpirati dejavnosti Komisije za notranji trg in dejavnosti organa, ki
deluje kot izklju¢ni forum za sodelovanje med nacionalnimi regulativnimi organi pri
opravljanju njihovih obveznosti po regulativnem okviru.

Mehanizem Skupnosti, ki Komisiji omogoca, da od nacionalnih regulativnih organov
zahteva umik nacrtovanih ukrepov v zvezi z opredelitvijo trga in dolocitvijo
operaterjev, ki imajo znatno trzno moc, je bistveno prispeval k doslednemu pristopu
pri opredelitvi okolis¢in, v katerih je mogoce uporabiti predhodno ureditev in v katerih
ta ureditev velja za operaterje. Vendar pa ni enakovrednega mehanizma za ukrepe, ki
bodo uporabljeni. Spremljanje trga s strani Komisije ter zlasti izkusnje s postopkom iz
¢lena 7 Okvirne direktive pa so pokazali neskladja pri uporabi ukrepov s strani
nacionalnih regulativnih organov, celo pod podobnimi trznimi pogoji, ki ogrozajo
notranji trg elektronskih komunikacij, ne zagotavljajo enakih konkuren¢nih pogojev
med operaterji s sedezem v razlicnih drzavah Clanicah, in preprecujejo uresnicevanje
koristi ¢ezmejne konkurence in storitev za potroSnika. Komisija bi morala imeti
pravico, da od nacionalnih regulativnih organov zahteva umik osnutkov ukrepov o
sredstvih, ki so jih izbrali nacionalni regulativni organi. Da se zagotovi dosledna
uporaba regulativnega okvira v Skupnosti, se mora Komisija, preden sprejme
odlocitev, posvetovati z organom.
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(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

Pomembno je, da se regulativni okvir izvede pravocasno. Ko Komisija sprejme
odlocitev, s katero od nacionalnega regulativnega organa zahteva umik naértovanega
ukrepa, morajo nacionalni regulativni organi Komisiji predloziti spremenjen ukrep.
Treba je dolociti rok za priglasitev spremenjenega ukrepa Komisiji po ¢lenu 7 Okvirne
direktive, da so akterji na trgu seznanjeni s trajanjem pregleda trga in za povecanje
pravne varnosti.

Podobno, zaradi potrebe po preprecevanju regulativne praznine v sektorju, za katerega
je znacilen hiter razvoj, bi morala imeti Komisija, ¢e bi sprejetje ponovno priglasenega
osnutka ukrepa Se vedno predstavljalo oviro za enotni trg ali pa bi bilo nezdruzljivo s
pravom Skupnosti, moZnost, po posvetovanju z organom, od zadevnega nacionalnega
regulativnega organa zahtevati, da v dolo¢enem roku uvede poseben ukrep.

Ob upostevanju kratkih ¢asovnih omejitev v posvetovalnem mehanizmu Skupnosti je
treba Komisiji podeliti pooblastila za izvajanje ukrepov za poenostavitev postopkov
izmenjave informacij med Komisijo in nacionalnimi regulativnimi organi — npr. v
zadevah v zvezi s stabilnimi trgi ali pri vkljuCevanju le manj$ih sprememb v
predhodno sporo¢ene ukrepe — ali za uvajanje oprostitve do uradnega obvestila, da bi
se v nekaterih primerih racionalizirali postopki.

V skladu s cilji Listine o temeljnih pravicah EU in Konvencijo Zdruzenih narodov o
pravicah invalidov mora regulativni okvir zagotoviti, da imajo vsi uporabniki,
vkljuno s kon¢nimi uporabniki invalidi, starejSimi uporabniki in uporabniki s
posebnimi  socialnimi  potrebami, enostaven dostop do cenovno ugodnih
visokokakovostnih storitev. Izjava 22, prilozena k sklepni listini iz Amsterdama,
doloca, da institucije Skupnosti upoStevajo potrebe invalidnih oseb pri sestavljanju
ukrepov iz ¢lena 95 Pogodbe.

Radijske frekvence je treba obravnavati kot redek javni vir, ki ima veliko javno in
trzno vrednost. V javnem interesu je, da se spekter upravlja kar najbolj ucinkovito z
gospodarskega, druzbenega in okoljskega vidika in da se postopno odpravijo ovire za
njegovo ucinkovito uporabo.

Radijske frekvence je treba upravljati, da se prepreci skodljivo motenje. Ta osnovni
pojem Skodljivih motenj je zato treba pravilno opredeliti, da se zagotovi omejitev
regulativnega posega na raven, ki je potrebna za preprecevanje takSnih moten;.

Sedanje upravljanje spektra in distribucijski sistem na splosno temeljita na upravnih
odlocitvah, ki niso dovolj prozne za obvladovanje tehnoloskega in gospodarskega
razvoja, zlasti razvoja brezzi¢ne tehnologije in vedno vecjega povprasevanja po
pasovni Sirini. Neprimerna razdrobljenost nacionalnih politik povzroca povecane
stroSke in izgubljene priloznosti na trgu za uporabnike spektra ter upocasnjuje
inovacije, v Skodo notranjemu trgu, potroSnikom in gospodarstvu kot celoti. Poleg tega
se pogoji za dostop do radijskih frekvenc in za njihovo uporabo razlikujejo glede na
vrsto operaterja, medtem ko se elektronske storitve, ki jih ponujajo ti operaterji, vedno
bolj prekrivajo, kar ustvarja napetosti med imetniki pravic, odstopanja pri stroskih
dostopa do spektra in potencialno ogrozenost delovanja notranjega trga.

Nacionalne meje so vedno manj pomembne pri doloCanju optimalne uporabe
radijskega spektra. Razdrobljenost upravljanja dostopa do pravic do spektra omejuje
nalozbe in inovacije ter operaterjem in proizvajalcem opreme ne omogoca uresnicitve
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(26)

ekonomije obsega, s tem pa je oviran razvoj notranjega trga za elektronska
komunikacijska omrezja in storitve, ki uporabljajo radijski spekter.

Z odobritvami tehnoloske nevtralnosti in nevtralnosti storitev je treba povecati
proznost upravljanja spektra in dostopa do spektra, da bodo lahko uporabniki spektra
izbrali najboljse tehnologije in storitve, ki jih bodo uporabljali v frekven¢nem pasu (v
nadaljnjem besedilu ,nacelo tehnoloSke nevtralnosti in nevtralnosti storitev*).
Upravna dolocitev tehnologij in storitev mora postati izjema in mora biti jasno
utemeljena ter predmet rednega pregleda.

Izjeme od nacela tehnoloske nevtralnosti morajo biti omejene in utemeljene s potrebo
po preprecevanju Skodljivih motenj, na primer z uvedbo emisijskih mask in ravni
moci, ali s potrebo po zagotovitvi javnega zdravja z omejitvijo izpostavljanja najSirSe
javnosti elektromagnetnim poljem ali po zagotovitvi pravilne souporabe spektra, zlasti
tam, kjer je njegova uporaba dovoljena samo s splosnimi odobritvami, ali tam, kjer je
nujno potrebna za uskladitev z izjemo od nacela nevtralnosti storitev.

Uporabniki spektra morajo imeti tudi moznost svobodne izbire storitev, ki jih Zelijo
ponuditi preko spektra, ki je predmet prehodnih ukrepov za obravnavanje predhodno
pridobljenih pravic. Izjeme od tega nacela nevtralnosti storitev, za katere je potrebna
zagotovitev posebne storitve, da izpolnijo jasno opredeljene cilje sploSnega interesa,
kot sta varstvo Zivljenja, potreba po spodbujanju socialne, regionalne in teritorialne
kohezije ali izogibanje neucinkoviti uporabi spektra, bi morale biti dopuscene, kjer je
to nujno in sorazmerno. Navedeni cilji morajo vkljucevati tudi spodbujanje kulturne in
jezikovne raznolikosti ter pluralnosti medijev, kot je to opredeljeno v nacionalni
zakonodaji v skladu s pravom Skupnosti. Razen kadar je to nujno za varovanje
zivljenja, izjeme ne smejo privesti do izkljuéne uporabe nekaterih storitev, temvec
morajo dajati prednost, tako da lahko druge storitve ali tehnologije hkrati obstajajo v
istem pasu, ¢e je to mogoce. Da bi imetnik dovoljenja lahko prosto izbiral najbolj
ucinkovita sredstva za prenos vsebine storitev na radijskih frekvencah, se vsebina ne
sme dolocati v dovoljenju za uporabo radijskih frekvenc.

Drzave clanice so pristojne, da v skladu z lastno nacionalno zakonodajo opredelijo
obseg in naravo vsake izjeme v zvezi s spodbujanjem kulturne in jezikovne
raznolikosti in pluralnostjo medijev.

Ker je dodelitev spektra posameznim tehnologijam ali storitvam izjema od nacel
tehnoloSke nevtralnosti in nevtralnosti storitev in zmanjSuje svobodo izbire nudenih
storitev ali uporabljenih tehnologij, mora biti vsak predlog za takSno dodelitev
pregleden in predmet javnega posvetovanja.

V interesu proznosti in uc¢inkovitosti morajo nacionalni regulativni organi v pasovih,
ki bodo opredeljeni na usklajeni podlagi, uporabnikom spektra dovoliti, da ti prosto
prenasajo ali dajo v zakup svoje pravice uporabe tretjim osebam, ki bodo dovolile
ocenjevanje spektra s strani trga. Glede na njihovo pristojnost za zagotovitev
ucinkovite uporabe spektra morajo nacionalni regulativni organi ukrepati z namenom,
da zagotovijo, da trgovanje ne povzroca izkrivljanja konkurence, kjer je spekter
neizkoriScen.

Glede na vpliv izjem na razvoj notranjega trga za elektronske komunikacijske storitve
mora Komisija imeti moznost, da uskladi obseg in naravo vseh izjem od nacel
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tehnoloske nevtralnosti in nevtralnosti storitev, razen tistih, ki so namenjene
zagotavljanju spodbujanja kulturne in jezikovne raznolikosti ter pluralnosti medijev ob
upostevanju usklajenih tehni¢nih pogojev za razpolozljivost in ucinkovito uporabo
radijskih frekvenc iz Odlocbe §t. 676/2002/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
7. marca 2002 o pravnem okviru za politiko radijskega spektra v Evropski skupnosti
(,,Odlogba o radijskem spektru‘).

Za namene notranjega trga je morda na ravni Skupnosti potrebno tudi usklajevanje
opredelitev frekvencnih pasov, s katerimi je mogoce trgovati, pogojev za trznost ali za
prehod na pravice, s katerimi je mogoce trgovati v posameznih pasovih, najmanjsi
delez pravic, s katerimi je mogoCe trgovati, zahtev za zagotovitev osnovne
razpolozljivosti, dostopnosti in zanesljivosti informacij, potrebnih za trgovanje s
spektrom, ter zahtev za varstvo konkurence in za preprecitev kopicenja spektra.
Komisiji je zato treba podeliti pristojnosti, da sprejme izvedbeni ukrep za navedeno
usklajevanje. Taki izvedbeni ukrepi morajo upostevati, ali so bile individualne pravice
uporabe podeljene na komercialni ali nekomercialni osnovi.

Uvedba tehnoloske nevtralnosti in nevtralnosti storitev ter trgovanje za obstojece
pravice uporabe spektra lahko zahtevata prehodne dolocbe, vklju¢no z ukrepi za
zagotovitev poStene konkurence, saj lahko nov sistem nekaterim uporabnikom spektra
da pravico, da zacnejo konkurirati tistim uporabnikom spektra, ki so pravice do
spektra pridobili pod bolj obremenjujo¢imi pogoji. Nasprotno pa se v primerih, kjer so
bile pravice podeljene kot izjema od sploSnih pravil ali v skladu z merili, ki niso
objektivna, pregledna, sorazmerna in nediskriminatorna, z namenom doseganja ciljev
splosnega interesa, stanje imetnikov takSnih pravic ne sme izboljsati v Skodo njihovih
novih konkurentov in ne sme presegati tistega, kar je potrebno za doseganje taksnih
ciljev sploSnega interesa. Vsak spekter, ki za doseganje ciljev javnega interesa ni ve¢
potreben, je treba ponovno pridobiti in ponovno dodeliti v skladu z Direktivo o
odobritvi.

Da bi se spodbujalo delovanje notranjega trga in podpiral razvoj ¢ezmejnih storitev, je
treba Komisiji podeliti pristojnost, da Organu dodeli dolo¢ene odgovornosti na
podrocju Stevil¢enja. Da imajo drzavljani drzav clanic, vklju¢no s potniki in
uporabniki invalidi, poleg tega dostop do doloCenih storitev z uporabo enakih
prepoznavnih Stevilk po podobnih cenah v vseh drzavah ¢lanicah, morajo pristojnosti
Komisije za sprejetje tehni¢nih izvedbenih ukrepov po potrebi vkljucevati tudi
veljavno tarifno nacelo ali mehanizem.

Dovoljenja, izdana podjetjem, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrezja in
storitve, ki jim omogocajo dostop do javne ali zasebne lastnine, so klju¢ni dejavniki za
vzpostavitev elektronskih komunikacijskih omrezij ali novih omreznih elementov.
Nepotrebna zapletenost ali zamuda v postopkih za podelitev pravic poti lahko zato
predstavlja veliko oviro za razvoj konkurence. Zato je treba poenostaviti pridobivanje
pravic poti s strani pooblasc¢enih podjetij. Nacionalni regulativni organi morajo biti
sposobni uskladiti pridobivanje pravic poti in na svojih spletnih straneh omogociti
dostop do ustreznih informacij.
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Treba je okrepiti pristojnosti drzav Clanic nasproti imetnikom pravic poti, da se
zagotovi uvedba ali vzpostavitev novega omrezja na okoljsko odgovoren nacin
neodvisno od obveznosti operaterja z znatno trzno mocjo za zagotovitev dostopa do
njegovega elektronskega komunikacijskega omrezja. Nacionalni regulativni organi
morajo biti sposobni doloCiti za vsak primer posebej souporabo vodov, drogov in
anten, vhod v stavbe in boljSe usklajevanje javnih del. IzboljSanje souporabe
infrastrukture lahko obc¢utno izbolj$a konkuren¢nost in omogoci nizje skupne financne
in okoljske stroske razvoja elektronske komunikacijske infrastrukture za podjetja.

Zanesljivo in varno sporocanje informacij po elektronskih komunikacijskih omrezjih
je vedno bolj pomembno za celotno gospodarstvo in druzbo nasploh. Varnost in
celovitost komunikacijskih omrezij in informacijskih sistemov je zato vedno vecja
skrb druzbe. Zapletenost sistema, tehni¢na okvara ali ¢loveSka napaka, nesreCe ali
napadi lahko vplivajo na delovanje in razpolozljivost fizi¢nih infrastruktur, ki
zagotavljajo pomembne storitve za drzavljane EU, vkljuéno s storitvami e-uprave.
Nacionalni regulativni organi morajo zato zagotoviti celovitost in varnost javnih
komunikacijskih omreZzij. Organ mora prispevati k vi§ji ravni varnosti elektronskih
komunikacij, med drugim z zagotavljanjem strokovnega znanja in nasvetov ter
spodbujanjem izmenjave dobrih praks. Organ in nacionalni regulativni organi morajo
imeti potrebna sredstva za opravljanje svojih dolznosti, vkljuéno s pooblastili za
pridobivanje zadostnih informacij, ki omogoc¢ajo oceno ravni varnosti omreZzij in
storitev, ter iz¢rpnih in zanesljivih podatkov o dejanskih varnostnih incidentih, ki so
mocno vplivali na delovanje omrezij ali storitev. Ob upostevanju, da uspesSna uporaba
ustrezne varnosti ni enkratno izvajanje, temvec trajen proces izvajanja, pregledov in
posodabljanja, je treba zahtevati, da ponudniki elektronskih komunikacijskih omrezij
in storitev sprejmejo ukrepe za varovanje njihove celovitosti in varnosti v skladu z
ocenjenimi tveganji, ob upostevanju stanja takSnih ukrepov.

Ce obstaja potreba po dogovoru glede skupnih varnostnih zahtev, je treba Komisiji
podeliti pristojnosti za sprejetje tehni¢nih izvedbenih ukrepov za doseganje ustrezne
ravni varnosti elektronskih komunikacijskih omrezij in storitev na notranjem trgu.
Organ prispeva k usklajevanju ustreznih tehni¢nih in organizacijskih varnostnih
ukrepov tako, da Komisiji nudi strokovne nasvete. Nacionalni regulativni organi
morajo imeti pristojnost za izdajo zavezujoCih navodil v zvezi s tehni¢nimi
izvedbenimi ukrepi, sprejetimi v skladu z Okvirno direktivo. Da lahko opravljajo svoje
dolznosti, morajo imeti pristojnost za preiskovanje in nalaganje kazni v primerih
neskladnosti.

Izkusnje pri izvajanju regulativnega okvira kazejo, da trg, na katerega se znatna trzna
mo¢ S§iri, ni vir tezave, temve¢ predmet njenega ucinka. Zato morajo nacionalni
regulativni organi znatno trzno moc, ki je prisotna na enem trgu, obravnavati pri viru
in ne na sosednjih trgih, kjer se ¢utijo njeni ucinki.

Pri trgih, ki so opredeljeni kot nadnacionalni, je treba postopek pregleda trga
poenostaviti in ga narediti ucinkovitejSega, in sicer tako, da se Komisiji omogoci, da
ob upostevanju mnenja organa dolocCi podjetje(-a) z znatno trzno mocjo in nalozi eno
ali ve¢ posebnih obveznosti ter s tem omogo€i, da se regulativha vprasanja z
nadnacionalnimi znacilnostmi obravnavajo neposredno na ravni Skupnosti.

Da se akterjem na trgu zagotovi gotovost regulativnih pogojev, je treba dolociti roke
za preglede trga. Pomembno je, da se analiza trga izvaja redno ter v razumnem in
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ustreznem ¢asovnem okviru. Ta ¢asovni okvir mora upostevati, ali je bil dolocen trg zZe
predmet analize trga in ustrezno priglasen. Ce nacionalni regulativni organ trga ne
uspe analizirati v roku, lahko to ogrozi notranji trg, obicajni postopek za ugotavljanje
krSitev pa morda ne bo pravocasno prinesel Zelenega ucinka. Zato je treba Komisiji
omogocCiti, da organu nalozi, da pomaga pri nalogah zadevnega nacionalnega
regulativnega organa, zlasti izdajo mnenja, vkljucno z osnutkom ukrepa, analizo
zadevnega trga in ustrezne obveznosti, ki jih lahko Komisija nato uvede.

Zaradi visoke ravni tehni¢nih inovacij in zelo dinami¢nih trgov obstaja v sektorju
elektronskih komunikacij potreba po hitri prilagoditvi ureditve na koordiniran in
usklajen nacin na evropski ravni, ker izkusSnje kazejo, da razlike med nacionalnimi
regulativnimi organi pri izvajanju regulativnega okvira lahko ustvarijo oviro za razvoj
notranjega trga. Zato je treba Komisiji dodeliti pristojnosti za sprejetje izvedbenih
ukrepov na podrocjih, kot so sistemska obravnava novih storitev, StevilCenje,
imenovanje in naslavljanje, potroSniSka vprasanja, vkljuéno z e-dostopnostjo, in
regulativni ra¢unovodski ukrepi.

Ena izmed pomembnih nalog, dodeljenih organu, je izdaja mnenj v zvezi s ¢ezmejnimi
spori, kjer je to primerno. Nacionalni regulativni organi morajo zato upostevati vsa
mnenja organa v takih primerih.

Izkusnje pri izvajanju regulativnega okvira kazejo, da obstojece dolocbe, ki dajejo
nacionalnim regulativnim organom pooblastila za nalozitev kazni, niso zagotovile
ustrezne spodbude za skladnost z regulativnimi zahtevami. Ustrezna izvrSilna
pooblastila lahko prispevajo k pravocasnemu izvajanju regulativnega okvira in tako
spodbujajo regulativno gotovost, ki je pomembno gonilo nalozb. Pomanjkanje
ucinkovitih pooblastil v primeru neskladnosti velja za celoten regulativni okvir.
Uvedba nove dolocbe v Okvirno direktivo za obravnavo krSitev obveznosti iz Okvirne
direktive in posebnih direktiv zato zagotavlja uporabo skladnih in celovitih nacel za
uveljavljanje in kazni za celoten regulativni okvir.

Obstojeci regulativni okvir je vkljueval dolocbe za pospeSevanje prehoda s starega
regulativnega okvira iz leta 1998 na nov okvir iz leta 2002. Ta prehod je bil izveden v
vseh drzavah c¢lanicah, te doloCbe pa je treba razveljaviti, saj zdaj niso vec potrebne.

Priloga I k Okvirni direktivi je opredelila seznam trgov, ki jih je treba vkljuditi v
Priporoc¢ilo o wupostevnih trgih izdelkov in storitev v sektorju elektronskih
komunikacij, ki lahko dopuscajo predhodno pravno ureditev. To prilogo je treba
razveljaviti, saj je bil njen namen — sluzila je kot podlaga za pripravo prvotne razli¢ice
Priporo¢ila®’ — izpolnjen.

Priloga II k Okvirni direktivi je vsebovala merila, ki jih morajo uporabljati nacionalni
regulativni organi pri oceni skupnega prevladujocega polozaja v skladu z drugim
pododstavkom c¢lena 14(2) te direktive. Ker seznam v Prilogi II ni niti potreben niti
iz¢rpen, lahko zavaja nacionalne regulativne organe pri izvajanju analize trga. Poleg
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Priporocilo Komisije z dne 11. februarja 2003 o upostevnih trgih izdelkov in storitev v sektorju
elektronskih komunikacij, obcutljivem na predhodno pravno ureditev v skladu z Direktivo 2002/21/ES
Evropskega parlamenta in Sveta o skupnem regulativnem okviru za elektronska komunikacijska
omrezja in storitve. C(2003) 497.
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tega je pojem skupnega prevladujocega polozaja odvisen od sodne prakse Sodisca
Evropskih skupnosti. Priloga II je zato nepotrebna in se lahko razveljavi.

Namen funkcionalne locitve, pri kateri mora vertikalno integriran operater ustanoviti
operativno locene poslovne subjekte, je zagotoviti popolnoma enakovredne izdelke z
dostopom vsem operaterjem poproizvodnih storitev, vkljuéno z lastnimi
poproizvodnimi enotami vertikalno integriranega operaterja. Funkcionalna locitev
lahko izboljsa konkurenco na ve¢ upostevnih trgih, in sicer z zmanjSanjem spodbud za
diskriminacijo ter z olajSanjem preverjanja in uveljavljanja skladnosti z obveznostmi
nediskriminacije. V izjemnih primerih jo je mogoce upraviceno uporabiti kot ukrep, ¢e
nikakor ni mogoce doseci ucinkovite nediskriminacije na mnogih zadevnih trgih in ¢e
obstaja majhna moznost ali pa je sploh ni za konkurenco infrastrukture v razumnem
casovnem obdobju po uporabi enega ali ve¢ ukrepov, ki so se prej zdeli primerni.
Vendar je zelo pomembno zagotoviti, da uvedba ohrani spodbude zadevnega podjetja,
da vlaga v svoje omreZzje in da nima nobenih moznih negativnih u¢inkov na blaginjo
potrosnika. Uvedba funkcionalne locitve zahteva wusklajeno analizo razli¢nih
upostevnih trgov, povezanih z dostopovnim omrezjem, v skladu s postopkom analize
trga, dolo¢enim v ¢lenu 16 Okvirne direktive. Nacionalni regulativni organi morajo
biti pri izvajanju analize trga in oblikovanju podrobnosti tega ukrepa posebej pozorni
na izdelke, ki jih upravljajo loCeni poslovni subjekti, ob upoStevanju obsega razvoja
omrezja in stopnje tehnoloSkega napredka, ki lahko vplivata na zamenljivost fiksnih in
brezzi¢nih storitev. Da bi se izognili izkrivljanju konkurence na notranjem trgu, mora
predloge za funkcionalno locitev predhodno odobriti Komisija.

Izvajanje funkcionalne lo¢itve ne sme prepreciti ustreznih mehanizmov usklajevanja
med razlicnimi loc¢enimi poslovnimi subjekti, da se =zagotovi zaSCita pravic
gospodarskega in upravljavskega nadzora maticnega podjetja.

Ce se vertikalno integrirano podjetje odlo¢i, da bo prodalo znatni del ali vsa sredstva
krajevnega dostopovnega omreZzja loCeni pravni osebi z drugim lastnikom ali z
ustanovitvijo lo¢enega poslovnega subjekta za upravljanje izdelkov z dostopom, mora
nacionalni regulativni organ oceniti ucinek nacrtovane transakcije na vse obstojece
regulativne obveznosti, nalozene vertikalno integriranemu operaterju za zagotovitev
zdruzljivosti nove ureditve z Direktivo 2002/19/ES (Direktiva o dostopu) in Direktivo
2002/22/ES (Direktiva o univerzalnih storitvah). Zadevni nacionalni regulativni organi
morajo izvesti novo analizo trgov, na katerih deluje loCena pravna oseba, in skladno s
tem uvesti, ohraniti, spremeniti ali odpraviti obveznosti. Zaradi tega mora biti
nacionalni regulativni organ sposoben, da od podjetja zahteva informacije.

Medtem ko je v doloCenih okolis¢inah primerno, da nacionalni regulativni organ
naloZi obveznosti operaterjem, ki nimajo znatne trzne moci, da se dosezejo cilji, kot je
povezljivost ali interoperabilnost storitev med koncema, je na drugi strani nujno
zagotoviti, da se takSne obveznosti nalozijo v skladu z regulativnim okvirom in zlasti
njegovimi postopki priglasanja.

Komisija lahko sprejme izvedbene ukrepe za prilagoditev pogojev dostopa do
digitalne televizije in radijskih storitev iz Priloge I trznemu in tehnoloSkemu razvoju.
To velja tudi za minimalen seznam zadev v Prilogi II, ki jih je treba javno objaviti za
izpolnitev obveznosti zagotavljanja preglednosti.
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Olajsanje dostopa do virov radijskih frekvenc za akterje na trgu bi prispevalo k
odstranitvi ovir za vstop na trg. Poleg tega tehnoloski napredek zmanjSuje tveganje
Skodljivih motenj v dolocenih frekvencnih pasovih in s tem zmanjSuje potrebo po
individualnih pravicah uporabe. Pogoji za uporabo spektra za zagotovitev elektronskih
komunikacijskih storitev se zato obi¢ajno doloc¢ijo v splosnih odobritvah, razen ¢e so
potrebne individualne pravice, glede uporabe spektra, za zaS¢ito pred Skodljivimi
motnjami ali za doseganje cilja posebnega splosnega interesa. Odlocitve v zvezi s
potrebo po individualnih pravicah se sprejmejo na pregleden in sorazmeren nacin.

Uvedba zahtev po nevtralnosti storitev in tehnoloski nevtralnosti v odloc¢itvah o
dodeljevanju in razporejanju bi, skupaj s povecano moznostjo za prenos pravic med
podjetji, morala povecati svobodo in sredstva za zagotavljanje elektronskih
komunikacij ter avdiovizualnih medijskih storitev javnosti, s ¢imer bi pospesila tudi
doseganje ciljev splosnega interesa. Zato je treba doloCene obveznosti sploSnega
interesa, naloZene radiodifuzijskim hiSam za zagotavljanje avdiovizualnih medijskih
storitev, vedno pogosteje izpolnjevati brez potrebe po dodelitvi individualnih pravic za
uporabo spektra. Uporaba posebnih meril za dodelitev spektra radiodifuzijskim hiSam
bi bila upravi¢ena samo, ¢e je to nujno za doseganje cilja sploSnega interesa,
doloCenega v nacionalni zakonodaji. Postopki, povezani z doseganjem ciljev
sploSnega interesa, morajo biti vedno pregledni, objektivni, sorazmerni in
nediskriminatorni.

Da bi se zagotovila enaka obravnava, uporabniki spektra ne smejo biti izvzeti iz
obveznosti placevanja pristojbin ali dajatev, ki so dolo¢ene za uporabo spektra.

Glede na omejevalni vpliv individualne pravice uporabe na prost dostop do radijskih
frekvenc mora biti veljavnost te pravice, s katero ni mogoce trgovati, ¢asovno
omejena. Ce pravice uporabe vsebujejo dolo¢be za podaljSanje veljavnosti, morajo
drzave Clanice najprej izvesti pregled, vklju¢no z javnim posvetovanjem, ter pri tem
upoStevati trg, obseg in tehnoloski razvoj. Glede na pomanjkanje spektra je treba
individualne pravice, podeljene podjetjem, redno pregledovati. Pri izvajanju tega
pregleda morajo drzave clanice uskladiti interese imetnikov pravic s potrebo po
pospeSevanju uvedbe trgovanja s spektrom in proznejSe uporabe spektra s sploSnimi
odobritvami, kjer je to mogoce.

Nacionalni regulativni organi morajo imeti pristojnost za zagotovitev ucinkovite
uporabe spektra in Stevilk ter da tam, kjer so spekter ali Stevilski viri neizkori$¢eni,
sprejmejo ukrepe za preprecitev protikonkurencnega kopicenja, ki lahko ovira vstop na
nov trg.

Odstranitev pravnih in upravnih ovir za sploSno odobritev ali za pravice uporabe
spektra ali Stevilk z evropskimi posledicami mora koristiti razvoju tehnologij in
storitev ter prispevati k izboljSanju konkurence. Usklajevanje tehni¢nih pogojev za
razpoloZljivost in u¢inkovito uporabo radijskega spektra je urejeno v skladu z Odlo¢bo
o radijskih frekvencah®, vendar pa bo za doseganje ciljev notranjega trga morda
potrebno tudi,koordinirati ali uskladiti izbirne postopke in pogoje, ki se uporabljajo za
pravice in odobritve v doloCenih pasovih, s pravicami uporabe Stevilk in s splo$nimi
odobritvami. To velja zlasti za elektronske komunikacijske storitve, ki imajo po svoji
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(54)

(35)

(56)

(57)

(58)

naravi razseznost notranjega trga ali ¢ezmejni potencial, kot so satelitske storitve,
katerih razvoj bi ovirale razlike pri dodeljevanju spektra med drzavami ¢lanicami.
Komisija, ki ji pomaga Odbor za komunikacije in ki upoSteva mnenje organa, mora
zato imeti moznost, da sprejme tehni¢ne izvedbene ukrepe za doseganje teh ciljev.
Izvedbeni ukrepi, ki jih sprejme Komisija, lahko od drzav ¢lanic zahtevajo, da dajo na
voljo pravice uporabe spektra in/ali Stevilk po vsem svojem ozemlju in da tam, kjer je
to potrebno, umaknejo obstojece nacionalne pravice uporabe. V takih primerih drzave
Clanice ne podelijo novih pravic uporabe za zadevni spektralni pas ali Steviléno
obmocje po nacionalnih postopkih.

Tehnoloski in trzni razvoj omogocata uveljavitev elektronskih komunikacijskih
storitev, ki segajo preko geografskih meja drzav ¢lanic. Clen 16 Direktive o odobritvi
je od Komisije zahteval pregled delovanja nacionalnih sistemov izdajanja odobritev in
razvoja ¢ezmejnega opravljanja storitev v Skupnosti. Doloc¢be ¢lena 8 Direktive o
odobritvi glede usklajenega dodeljevanja radijskih frekvenc so se izkazale za
neucinkovite pri obvladovanju potreb podjetja, ki zeli storitve nuditi po vsej
Skupnosti, in jih je zato treba spremeniti.

Dodeljevanje odobritev in spremljanje skladnosti pogojev uporabe ostajata v
pristojnosti vsake drzave Clanice, vendar drzave Clanice ne smejo uvesti dodatnih
pogojev, meril ali postopkov, ki bi omejili, spremenili ali prelozili pravilno izvajanje
usklajene ali koordinirane izbire ali postopka odobritve. Ce je to upravi¢eno zaradi
pospeSevanja njihovega izvajanja, lahko takSni usklajevalni ukrepi vkljucujejo
prehodna odstopanja ali, pri spektru, prehodne mehanizme za souporabo spektra, ki bi
drzavo Clanico izvzeli iz uporabe tak$nih ukrepov, pod pogojem, da to ne bi ustvarjalo
pretiranih razlik glede konkuren¢nega ali regulativnega stanja med drzavami ¢lanicam.

Nacionalni regulativni organi bi morali imeti moznost sprejeti ucinkovit ukrep za
spremljanje in zagotovitev skladnosti s pogoji splosne odobritve ali pravic uporabe,
vkljuc¢no s pristojnostjo za nalozitev u€inkovitih finan¢nih kazni in/ali upravnih kazni
v primeru krSitev teh pogojev.

Pogoji, ki so lahko povezani z odobritvami, morajo vsebovati posebne pogoje, ki
urejajo dostopnost za uporabnike invalide in potrebo po tem, da javni organi
komunicirajo s $irSo javnostjo pred vecjimi nesre€ami, med njimi in po njih. Glede na
pomembnost tehni¢nih inovacij morajo imeti drzave clanice tudi moznost izdati
odobritve za uporabo spektra v poskusne namene, za kar pa veljajo posebne omejitve
in pogoji, ki jih izrecno utemeljuje poskusna narava taksnih pravic.

Uredba (ES) st. 2887/2000 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000
o razvezanem dostopu do krajevne zanke® se je izkazala za u¢inkovito v zaGetnih
fazah odpiranja trga. Okvirna direktiva Komisijo poziva, naj spremlja prehod z
regulativnega okvira iz leta 1998 na okvir iz leta 2002 in v primernem casu predlozi
predloge za razveljavitev te uredbe. Po okviru iz leta 2002 imajo nacionalni regulativni
organi dolznost, da analizirajo trg za veleprodajni razvezan dostop do kovinskih zank
in podzank za zagotavljanje Sirokopasovnih in glasovnih storitev, kot je opredeljeno v
Priporoc€ilu o upostevnih trgih izdelkov in storitev. Ker so vse drzave Clanice ta trg
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analizirale najmanj enkrat in ker se uporabljajo ustrezne obveznosti na podlagi okvira
iz leta 2002, je Uredba §t. 2887/2000 postala nepotrebna in jo je zato treba razveljaviti.

Ukrepe, potrebne za izvajanje Okvirne direktive, Direktive o dostopu in Direktive o
odobritvi, je treba sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 28. junija
1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje Komisiji podeljenih izvedbenih
pooblastil™.

Komisiji je treba podeliti pristojnost zlasti za sprejem izvedbenih ukrepov v povezavi
z uradnimi obvestili iz ¢lena 7 Okvirne direktive; usklajevanje na podro¢ju spektra in
Stevil¢enja ter zadeve v zvezi z varnostjo omrezij in storitev; opredelitev
nadnacionalnih trgov; izvajanje standardov; usklajena uporaba dolocb regulativnega
okvira. Pristojnosti je treba podeliti tudi za sprejetje izvedbenih ukrepov za
posodobitev prilog I in II k Direktivi o dostopu glede na trzni in tehnoloski razvoj in
za sprejetje izvedbenih ukrepov za usklajevanje predpisov za odobritve, postopkov in
pogojev za odobritev elektronskih komunikacijskih omrezij in storitev. Ker so to
ukrepi sploSnega obsega in so namenjeni dopolnitvi teh direktiv z novimi nebistvenimi
elementi, morajo biti sprejeti v skladu z regulativnim postopkom preverjanja,
predvidenim v &lenu 5a Sklepa 1999/468/ES. Ce zaradi nujnih razlogov ni mogode
upostevati obicajnih asovnih rokov za ta postopek, mora imeti Komisija moznost, da
uporabi nujni postopek iz ¢lena 5a(6) zgornjega sklepa —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive 2002/21/ES (Okvirne direktive)

Direktiva 2002/21/ES se spremeni:

(1)

)

Clen 1(1) se nadomesti z naslednjim:

»l. S to direktivo se vzpostavlja usklajeni okvir za zakonsko urejanje elektronskih
komunikacijskih storitev, elektronskih komunikacijskih omrezij, pripadajocih
naprav in storitev ter nekaterih vidikov terminalske opreme. V Direktivi so
dolo¢ene naloge nacionalnih regulativnih organov in tudi vrsta postopkov za
zagotovitev usklajene uporabe regulativnega okvira v celotni Skupnosti.*

Clen 2 se spremeni:
(a) Tocka (b) se nadomesti z naslednjim:

»(b) ,nadnacionalni trgi‘ pomenijo trge, ki pokrivajo Skupnost ali njen znatni
del, ki se razteza v vec kot eno drzavo Clanico.*

(b) Tocka (d) se nadomesti z naslednjim:
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UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200,
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(d)

(e)

»(d) ,javno komunikacijsko omrezje‘ pomeni elektronsko komunikacijsko
omrezje, ki se v celoti ali pretezno uporablja za izvajanje javnosti dostopnih
elektronskih komunikacijskih storitev, ki podpirajo prenos informacij med
omreznimi prikljuénimi tockami, vkljuéno z omreznimi elementi, ki niso
aktivni;“

Tocka (e) se nadomesti z naslednjim:

»(€) ,pripadajoCe naprave‘ pomenijo naprave, povezane z -elektronskim
komunikacijskim omrezjem in/ali elektronsko komunikacijsko storitvijo, ki
omogocajo in/ali podpirajo izvajanje storitev po tem omrezju in/ali s to
storitvijo ali pa imajo moZnosti za to in vkljuCujejo sisteme za prevajanje
Stevilk ali naslovov, sisteme s pogojnim dostopom in elektronske programske
vodnike ter fizi¢no infrastrukturo, kot so vodi, drogovi, cestne omare in
zgradbe;*

Tocka (1) se nadomesti z naslednjim:

»(1) ,posebne direktive* pomenijo Direktivo 2002/20/ES (Direktiva o
odobritvi), Direktivo 2002/19/ES (Direktiva o dostopu), Direktivo 2002/22/ES
(Direktiva o univerzalni storitvi) in Direktivo 2002/58/ES Evropskega
parlamenta in Sveta’' (v nadaljevanju ,Direktiva 2002/58/ES (Direktiva o

13

zasebnosti in elektronskih komunikacijah)‘;
Dodajo se naslednje tocke (q), (r) in (s):

»(q) ,razporejanje’ pomeni dolocitev dolocenega frekvenc¢nega pasu ali
Stevilénega obmocja za uporabo ene ali ve¢ vrst storitev, kjer je to primerno,
pod posebnimi pogoji;

(r) ,dodelitev‘ pomeni odobritev, ki jo da nacionalni regulativni organ
pravni osebi ali fizicni osebi za uporabo radijske frekvence ali
radiofrekven¢nega kanala ali Stevilke (ali skupino(-e) Stevilk);

(s) ,Skodljive motnje’ pomenijo motnje, ki ogrozajo delovanje
radionavigacijske storitve ali drugih varnostnih storitev ali ki kako drugace
resno ogrozajo, ovirajo ali nenehno prekinjajo radiokomunikacijsko storitev, ki
deluje v skladu z veljavnimi predpisi Skupnosti ali nacionalnimi predpisi.*

(3) Clen 3(3) se nadomesti z naslednjim:

23

Drzave c¢lanice zagotovijo, da nacionalni regulativni organi izvajajo svoja
pooblastila neodvisno, nepristransko in pregledno. Nacionalni regulativni
organi ne prosijo ali sprejemajo navodil od katerega koli organa v zvezi z
vsakodnevnim opravljanjem nalog, ki so jim bile dodeljene po nacionalni
zakonodaji, s katero se izvaja zakonodaja Skupnosti. Samo pritozbeni organi,
ustanovljeni v skladu s ¢lenom 4 ali nacionalna sodiS$¢a imajo pristojnost, da
zacasno preklicejo ali razveljavijo odlocitve nacionalnih regulativnih organov.

3 UL L 201, 31.7.2002, str. 37. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2006/24/ES
(UL L 105, 13.4.2006, str. 54).
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(4)

©)

(6)

Drzave ¢lanice zagotovijo, da se vodja nacionalnega regulativnega organa ali
njen/njegov namestnik razresi samo, ¢e ta oseba ne izpolnjuje ve¢ pogojev, ki
se zahtevajo za opravljanje njenih dolznosti, ali ¢e je kriva hujse krSitve. Sklep
o razreSitvi vodje nacionalnega regulativnega organa vsebuje utemeljitev
razlogov in se objavi v Casu razresitve.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nacionalni regulativni organi ustrezne
finan¢ne in ¢loveske vire za opravljanje dodeljenih nalog in da imajo posebne
letne proracune. Proracuni se objavijo.*

Clen 4 se spremeni:

(a)
L.

Med

(b)

Odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

Drzave c¢lanice poskrbijo, da so na nacionalni ravni na voljo ucinkoviti
mehanizmi, po katerih ima vsak uporabnik ali podjetje, ki zagotavlja
elektronska komunikacijska omrezja in/ali storitve ter je prizadet z odloc¢bo
nacionalnega regulativnega organa, pravico do pritozbe zoper odlocbo pri
pritozbenem organu, ki je neodvisen od udelezenih strank. Ta organ, ki je
lahko sodis¢e, mora imeti ustrezno strokovno znanje in izkuS$nje, da lahko
izpolni svoje naloge. Drzave Clanice zagotovijo, da se vsebina same zadeve
primerno uposteva in da je na voljo u€inkovit pritozbeni mehanizem.

cakanjem na rezultat pritozbe pa velja odlocba nacionalnega regulativnega
organa, razen ¢e so sprejeti zac¢asni ukrepi. Zacasni ukrepi se lahko sprejmejo
zaradi nujne potrebe po zaasnem preklicu uc¢inka odlocbe, da se prepreci resno
in nepopravljivo Skodo za stranko, ki zahteva te ukrepe, in zaradi zahteve po
ravnovesju interesov.

Doda se naslednji odstavek 3:

Drzave €lanice zbirajo informacije o predmetu pritozb, Stevilu zahtevkov za
pritozbo, trajanju pritozbenih postopkov, Stevilu odlocitev za zacasne ukrepe,
sprejete v skladu z odstavkom 1, in o razlogih za takSne odlocCitve. Drzave
Clanice te informacije vsako leto predlozijo Komisiji in organu za trg evropskih
elektronskih komunikacij (v nadaljevanju ,organ‘).*

Clen 5(1) se nadomesti z naslednjim:

»l.

Drzave ¢lanice poskrbijo, da podjetja, ki ponujajo elektronska komunikacijska
omrezja in storitve, zagotovijo vse informacije, vklju¢no s finan¢nimi podatki,
ki jih potrebujejo nacionalni regulativni organi za zagotovitev skladnosti z
dolo¢bami te direktive in posebnih direktiv ali z odlo¢bami, sprejetimi v zvezi
s temi direktivami. Ta podjetja morajo tudi predloziti informacije o prihodnjem
razvoju omrezja ali storitev, ki bi lahko vplival na veleprodajne storitve, ki so
na voljo konkurentom. Ta podjetja predlozijo take informacije takoj na zahtevo
ter po ¢asovnem nacrtu in s stopnjo podrobnosti, ki jih zahteva nacionalni
regulativni organ. Informacije, ki jih zahteva nacionalni regulativni organ,
morajo biti sorazmerne z opravljanjem te naloge. Nacionalni regulativni organ
navede razloge, ki utemeljujejo njegovo zahtevo po informacijah.*

Clena 6 in 7 se nadomestita z naslednjim:
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Clen 6
Mehanizmi posvetovanja in preglednosti

Razen v primerih iz ¢lenov 7(10), 20 ali 21 in ¢e ni drugace doloceno v
izvedbenih ukrepih, sprejetih v skladu s ¢lenom 9c, drzave Clanice zagotovijo,
da nacionalni regulativni organi, kadar nameravajo sprejeti ukrepe v skladu s to
direktivo ali posebnimi direktivami, ki bodo imeli znaten vpliv na zadevni trg,
ali kadar nameravajo zagotoviti omejitve v skladu s ¢lenom 9(3) in 9(4), dajo
zainteresiranim strankam moznost, da v primernem roku izrazijo svoje staliSce
o osnutku ukrepov.

Nacionalni regulativni organi objavijo svoje nacionalne posvetovalne postopke.

Drzave ¢lanice poskrbijo za ureditev skupnega informativnega mesta, na
katerem so dostopne vse tekoce razprave.

Nacionalni regulativni organ omogoc¢i, da so rezultati posvetovalnega postopka
dostopni javnosti, razen kadar veljajo informacije za zaupne v skladu z
zakonodajo Skupnosti in nacionalno zakonodajo o poslovni tajnosti.

Clen 7
Konsolidacija notranjega trga
za elektronske komunikacije

Nacionalni regulativni organi pri izvajanju svojih nalog po tej direktivi in
posebnih direktivah dosledno upostevajo cilje iz ¢lena 8, ¢e se nanaSajo na
delovanje notranjega trga.

Nacionalni regulativni organi prispevajo k razvoju notranjega trga tako, da
sodelujejo s Komisijo in z organom, da v vseh drzavah c¢lanicah zagotovijo
dosledno uporabo doloc¢b te direktive in posebnih direktiv. V ta namen zlasti
sodelujejo s Komisijo in organom, da opredelijo vse vrste instrumentov in
sredstev, ki bi bili najprimernejsi za reSevanje posebnih razmer na trgu.

Razen e ni v izvedbenih dolocbah, sprejetih v skladu s ¢lenom 7a, drugace
doloc¢eno, lahko Komisija, po zakljuCku posvetovanja iz Clena 6, s katerim
namerava nacionalni regulativni organ sprejeti ukrep, ki:

(a) sodi v podrocje uporabe Clena 15 ali 16 te direktive, ¢lena 5 ali 8
Direktive 2002/19/ES (Direktiva o dostopu) in

(b) bi vplival na trgovino med drzavami ¢lanicami,

zagotavlja, da je osnutek ukrepa dostopen Komisiji, organu ali nacionalnim
regulativnim organom v drugih drzavah cClanicah, skupaj z razlogi, na katerih
ukrep temelji, v skladu s ¢lenom 5(3) in o tem obvesti Komisijo in druge
nacionalne regulativne organe. Nacionalni regulativni organi in Komisija lahko
zadevnemu nacionalnemu regulativnemu organu predlozijo pripombe samo v
enem mesecu. Enomesecnega roka ni mogoce podaljsati.

Ce je predvideni ukrep iz odstavka 3 namenjen:
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(a) opredelitvi upostevnega trga, ki se razlikuje od trgov, opredeljenih v
Priporocilu v skladu s ¢lenom 15(1), ali

(b) odlocitvi, ali naj se dolo¢i podjetje, ki bi imelo bodisi samo ali skupaj z
drugimi pomembno trzno moc¢ po ¢lenu 16(3), (4) ali (5), ali

(c) nalozitvi, spremembi ali umiku obveznosti za operaterja pri uporabi
¢lena 16 v povezavi s €leni 5 in 9 do 13 Direktive 2002/19/ES (Direktiva o
dostopu) in s ¢lenom 17 Direktive 2002/22/ES (Direktiva o univerzalnih
storitvah),

in bi negativno vplival na trgovino med drzavami c¢lanicami ter Komisija
pojasni nacionalnemu regulativnemu organu, da meni, da bi osnutek ukrepa
ustvaril oviro za enotni trg, ali ¢e resno dvomi o njegovi zdruzljivosti z
zakonodajo Skupnosti in zlasti s cilji iz ¢lena 8, se osnutek ukrepa v naslednjih
Stirth mesecih $e ne sprejme. Tega roka ni mogoce podaljsati.

V roku dveh mesecev iz odstavka 4 lahko Komisija sprejme sklep, s katerim od
zadevnega nacionalnega regulativnega organa zahteva, da osnutek ukrepa
umakne. Komisija pred izdajo sklepa dosledno upoSteva mnenje organa,
predlozeno v skladu s ¢lenom 5 Uredbe [.../...ES]. Temu sklepu mora biti
prilozena podrobna in objektivna analiza o tem, zakaj Komisija meni, naj
osnutek ukrepa ne bo sprejet, skupaj s posebnimi predlogi za njegovo
spremembo.

V roku treh mesecev od sklepa Komisije v skladu z odstavkom 5, ki od
nacionalnega regulativnega organa zahteva umik osnutka ukrepa, nacionalni
regulativni organ osnutek ukrepa spremeni ali umakne. Ce je osnutek ukrepa
spremenjen, zacne nacionalni regulativni organ v skladu s postopki iz ¢lena 6
javno posvetovanje in Komisiji v skladu z dolo¢bami odstavka 3 ponovno
priglasi spremenjeni osnutek ukrepa.

Zadevni nacionalni regulativni organ dosledno upoSteva pripombe drugih
nacionalnih regulativnih organov in Komisije ter lahko, razen v primerih iz
odstavka 4, sprejme na podlagi pripomb nastali osnutek ukrepa in ga, ¢e ga
sprejme, predlozi Komisiji. Vsi drugi nacionalni organi, ki opravljajo naloge
po tej direktivi ali posebnih direktivah, prav tako dosledno upostevajo
pripombe Komisije.

Ce se spremeni osnutek ukrepa v skladu z odstavkom 6, lahko Komisija v
dolo¢enem roku sprejme sklep, s katerim od nacionalnega regulativnega organa
zahteva nalozitev posebne obveznosti po ¢lenih 9 do 13a Direktive 2002/19/ES
(Direktiva o dostopu) in ¢lenu 17 Direktive 2002/22/ES (Direktiva o
univerzalnih storitvah).

Pri tem Komisija zasleduje enake cilje politike, kot so doloCeni za nacionalne
regulativne organe v ¢lenu 8. Komisija dosledno uposteva mnenje organa, ki je
predlozeno v skladu s ¢lenom 6 Uredbe [.../ES], zlasti pri oblikovanju
podrobnosti obveznosti, ki jo/jih je treba uvesti.
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®)

10.

Nacionalni regulativni organ Komisiji sporo¢i vse kon¢ne ukrepe, ki spadajo
pod pogoje a) in b) v ¢lenu 7(3).

Ce nacionalni regulativni organ v izjemnih okoli§¢inah meni, da je treba nujno
ukrepati z odstopanjem od postopka iz odstavkov 3 in 4, lahko nemudoma
sprejme sorazmerne in prehodne ukrepe, da bi zagotovil konkurenco in zascitil
interese uporabnikov. Komisiji, drugim nacionalnim regulativnim organom in
organu takoj sporoCi te ukrepe s popolno navedbo razlogov. Za sklep
nacionalnega regulativnega organa o tem, da bi taki ukrepi postali stalni ali da
bi se podaljsal ¢as njihove veljavnosti, veljajo dolocbe odstavkov 3 in 4.’

Vstavi se naslednji ¢len 7a:

Clen 7a
Izvedbene dolocbe

Komisija lahko dolo¢i izvedbene dolocbe v povezavi s ¢lenom 7, ki
opredeljujejo obliko, vsebino in raven podrobnosti, ki jih je treba navesti v
uradnih obvestilih, zahtevanih v skladu s ¢lenom 7(3), okolis¢ine, ko uradna
obvestila niso potrebna, in izracun ¢asovnih rokov.

Ukrepi iz odstavka 1, ki so namenjeni spremembam nebistvenih elementov te
direktive z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom
s pregledom iz €¢lena 22(3). V nujnih primerih lahko Komisija uporabi nujni
postopek iz ¢lena 22(4).*

Clen 8 se spremeni:

(a)

(b)

(©)

(d)

V odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ce v &lenu 9 v zvezi z radijskimi frekvencami ni drugage dolo¢eno, drzave
Clanice dosledno upoStevajo zaZelenost tehnoloSke nevtralnosti zakonske
ureditve in zagotovijo, da pri opravljanju regulativnih nalog, doloCenih v tej
direktivi in posebnih direktivah, zlasti tistih, ki so namenjene zagotovitvi
ucinkovite konkurence, nacionalni regulativni organi ravnajo enako.*

V odstavku 2 se tocki (a) in (b) nadomestita z naslednjim:
»(a)  zagotovijo, da uporabniki, vkljuéno z uporabniki invalidi, starejSimi
uporabniki in uporabniki s posebnimi socialnimi potrebami, v celoti izkoristijo

ugodnosti v smislu izbire, cene in kakovosti;

(b) zagotovijo, da v sektorju elektronskih komunikacij ni izkrivljanja ali
omejevanja konkurence, zlasti za dostavo vsebin;

V odstavku 3 se tocka (d) nadomesti z naslednjim:

»(d)  sodelujejo s Komisijo in z organom, da bi zagotovili razvoj dosledne
regulativne prakse in dosledno uporabo te direktive in posebnih direktiv.*

V odstavku 4 se tocka (e) nadomesti z naslednjim:
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)

»(€) obravnavajo potrebe posebnih druzbenih skupin, zlasti uporabnikov
invalidov, starejSih uporabnikov in uporabnikov s posebnimi socialnimi
potrebami;"

(e) 'V odstavku 4 se doda tocka (g):

»(g) jih vodi nacelo, da morajo imeti kon¢ni uporabniki pravico do dostopa
do katere koli zakonite vsebine in do njenega razSirjanja ter do uporabe katere
koli zakonite aplikacije in/ali storitve po svoji izbiri.*

Clen 9 se nadomesti z naslednjim:

Clen 9
Upravljanje radijskih frekvenc za elektronske komunikacijske storitve

1.  Drzave clanice poskrbijo za ucinkovito upravljanje radijskih frekvenc za
elektronske komunikacijske storitve na svojem ozemlju v skladu s ¢lenom 8.
Zagotovijo, da nacionalni regulativni organi razporedijo in dodelijo tak radijske
frekvence na podlagi objektivnih, preglednih, nediskriminacijskih in
sorazmernih meril.

2.  Drzave Cclanice pospeSujejo usklajevanje uporabe radijskih frekvenc v
Skupnosti skladno s potrebo po zagotovitvi njihove dejanske in ucinkovite
uporabe ter na podlagi Odlocbe §t. 676/2002/ES (Odlocba o radijskem
spektru).

3. Razen e ni drugace dolo¢eno v drugem pododstavku ali v ukrepih, sprejetih v
skladu s ¢lenom 9c, drzave clanice zagotovijo, da se v radiofrekvencnih
pasovih, ki so odprti za elektronske komunikacijske storitve, uporabljajo vse
vrste tehnologije radijskega omreZja ali tehnologije za brezzi¢ni dostop.

Vendar pa lahko drzave Clanice zagotovijo sorazmerne in nediskriminatorne
omejitve za vrste tehnologij radijskega omrezja ali tehnologij za brezzi¢ni
dostop, kjer je to potrebno zaradi:

(a) preprecevanja skodljivih motenj,
(b) varovanja javnega zdravja pred elektromagnetnimi polji,

(c) zagotovitve najvecje souporabe radijskih frekvenc, ¢e je uporaba frekvenc
predmet splosne odobritve, ali

(d) upostevanja omejitve v skladu s spodnjim odstavkom 4.

4.  Razen ¢e ni drugace dolo¢eno v drugem pododstavku ali v ukrepih, sprejetih v
skladu s ¢lenom 9c, drzave clanice zagotovijo, da se v radiofrekvencnih
pasovih, odprtih za elektronske komunikacije, nudijo vse vrste elektronskih
komunikacijskih storitev. Vendar pa drzave Clanice zagotovijo sorazmerne in
nediskriminatorne  omejitve za vse vrste ponujenih  elektronskih
komunikacijskih storitev.
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Omejitve, ki zahtevajo, da se storitev zagotovi v doloenem pasu, so
upravicene z namenom, da zagotovijo izpolnitev cilja sploSnega interesa v
skladu z zakonodajo Skupnosti, kot je varstvo clovekovega zivljenja,
spodbujanje socialne, regionalne ali teritorialne kohezije, preprecevanje
neucinkovite uporabe radijskih frekvenc ali spodbujanje kulturne in jezikovne
raznolikosti ter medijskega pluralizma, kot je opredeljeno v nacionalni
zakonodaji v skladu z zakonodajo Skupnosti.

Omejitev, ki prepoveduje zagotavljanje katere koli druge storitve v dolo¢enem
pasu, se uporablja samo, Ce je upravic¢ena s potrebo po varstvu ¢lovekovega
Zivljenja.

Drzave ¢lanice redno preverjajo nujnost omejitev iz odstavkov 3 in 4.

Odstavka 3 in 4 se uporabljata za razporejanje in dodeljevanje radijskih
frekvenc po 31. decembru 2009.

Vstavijo se naslednji ¢leni 9a, 9b in 9c:

., Clen 9a
Pregled omejitev obstojecih pravic

Za obdobje petih let, ki se zac¢ne [1. januarja 2010], drzave ¢lanice zagotovijo,
da lahko imetniki pravic uporabe radijskih frekvenc, ki so bile dodeljene pred
navedenim datumom, vlozijo zahtevek za ponovno presojo omejitev njihovih
pravic v skladu s ¢lenom 9(3) in (4).

Pristojni nacionalni regulativni organ pred sprejetjem svoje odlocitve uradno
obvesti imetnika pravice o ponovni presoji omejitev in navede obseg pravic po
ponovni presoji ter mu da na voljo primeren rok za umik zahtevka.

Ce imetnik pravic umakne svoj zahtevek, ostane pravica nespremenjena do
izteka veljavnosti ali do konca petletnega obdobja, pri cemer se uposteva
zgodnejsi datum.

Kadar je imetnik pravic iz odstavka 1 ponudnik storitev radijskih ali
televizijskih radiodifuzijskih vsebin in je bila pravica do uporabe radijskih
frekvenc dodeljena za izpolnjevanje posebnega cilja sploSnega interesa, se
zahtevek za ponovno presojo lahko vlozi le za del radijskih frekvenc, ki je
nujen za izpolnitev takega cilja. Del radijskih frekvenc, ki ni nujen za
izpolnitev navedenega cilja kot rezultat uporabe ¢lenov 9(3) in (4), je predmet
novega postopka podeljevanja v skladu s ¢lenom 7(2) Direktive o odobritvi.

Po izteku petletnega obdobja iz odstavka 1 drzave Clanice sprejmejo primerne
ukrepe, da zagotovijo, da se Clen 9(3) in (4) uporablja za vse preostale
razporeditve in dodelitve radijskih frekvenc, ki so obstajale na dan zacetka
veljavnosti te direktive.

Pri uporabi tega Clena drzave Clanice sprejmejo ustrezne ukrepe za zagotovitev
postene konkurence.
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Clen 9b
Prenos individualnih pravic uporabe radijskih frekvenc

Drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko podjetja prenesejo ali dajo v zakup drugim
podjetjem individualne pravice uporabe radijskih frekvenc v pasovih, za katere
je to doloCeno v izvedbenih ukrepih, sprejetih v skladu s ¢lenom 9c, brez
predhodnega soglasja nacionalnega regulativnega organa.

V drugih pasovih lahko drzave clanice prav tako sprejmejo dolocbo, ki
podjetjem omogoca prenos ali dajanje v zakup individualne pravice uporabe
radijskih frekvenc drugim podjetjem.

Drzave clanice zagotovijo, da je namera podjetja, da prenese pravice uporabe
radijskih frekvenc, priglasena nacionalnemu regulativnemu organu, ki je
odgovoren za razporejanje spektra, ter da se ta namera objavi. Ce je bila
uporaba radijske frekvence usklajena z uporabo Odlocbe o radijskem spektru
ali z drugimi ukrepi Skupnosti, je tak prenos skladen z usklajeno uporabo.

Clen 9c¢
Usklajevalni ukrepi za upravljanje radijskih frekvenc

Da bi prispevala k razvoju notranjega trga, za doseganje nacel tega Clena,
Komisija lahko sprejme ustrezne izvedbene ukrepe za:

(a) uskladitev opredelitve pasov, za katere je dovoljen prenos ali dajanje v
zakup pravice uporabe med podjetji;

(b)  uskladitev pogojev, povezanih s tak$nimi pravicami, ter pogojev,
postopkov, rokov, omejitev, umikov in prehodnih dolocb, ki veljajo za taksne
prenose ali dajanje v zakup;

(©) uskladitev posebnih ukrepov za zagotovitev postene konkurence, kjer
so individualne pravice prenesene;

(d) doloCitev izjeme od nacela nevtralnosti storitev ali tehnoloske
nevtralnosti, pa tudi za uskladitev obsega in narave katere koli izjeme od teh
nacel v skladu s ¢lenom 9(3) in (4), razen tistih, ki so namenjene zagotavljanju
spodbujanja kulturne in jezikovne raznolikosti ter medijskega pluralizma.

Ti ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih elementov te direktive z
njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz ¢lena 22(3). V nujnih primerih lahko Komisija uporabi nujni
postopek iz ¢lena 22(4). Komisiji lahko v skladu s ¢lenom 10 Uredbe [.../ES]
pri izvajanju doloc¢b tega odstavka pomaga organ.

Clen 10 se spremeni:

(a)

2.

Odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

Nacionalni regulativni organi zagotovijo, da se nacrti in postopki StevilCenja
uporabljajo tako, da za vse ponudnike javnosti dostopnih elektronskih
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(12)

(13)

(14)

(b)

komunikacijskih storitev velja enaka obravnava. Drzave Cc¢lanice zlasti
zagotovijo, da podjetje, ki mu je bilo dodeljeno Stevilsko obmocje, ne
diskriminira drugih ponudnikov elektronskih komunikacijskih storitev glede
Stevilénih zaporedij, ki se uporabljajo za dostop do njihovih storitev.*

Odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

Drzave c¢lanice podpirajo usklajevanje Steviléenja v Skupnosti, kadar to
spodbuja delovanje notranjega trga ali podpira razvoj vseevropskih storitev.
Komisija lahko v zvezi s tem sprejme ustrezne tehnicne izvedbene ukrepe, ki
lahko vkljucujejo vzpostavitev tarifnih nacel za posebne Stevilke ali Stevilska
obmocja. Izvedbeni ukrepi lahko organu podelijo posebne odgovornosti pri
uporabi teh ukrepov.

Ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih elementov te direktive z
njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz ¢lena 22(3). V nujnih primerih lahko Komisija uporabi nujni
postopek iz ¢lena 22(4).

V ¢lenu 11(1) se besedilo ,,ravna po preglednih in javnosti dostopnih postopkih, ki se
uporabljajo brez diskriminacije in brez odlasanja, ter* nadomesti z naslednjim:

»deluje na podlagi enostavnih, preglednih in javnosti dostopnih postopkov, ki
se uporabljajo brez diskriminacije in brez odlasanja, in v vsakem primeru svoje
odlocitve sprejme v roku Stirih mesecev od prejema vloge, ter

Clen 12 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 12

Kolokacija in souporaba naprav za ponudnike elektronskih komunikacijskih omrezij

1.

Kadar ima podjetje, ki ponuja elektronska komunikacijska omrezja, po
nacionalni zakonodaji pravico vgraditi naprave na javnem ali zasebnem
zemljis€u, nad ali pod njim, ali lahko uporabi postopek za razlastitev ali
uporabo zemljis¢a, nacionalni regulativni organi spodbujajo souporabo takih
naprav ali zemljis¢, vklju¢no z vstopi v zgradbe, drogovi, antenami, vodi,
vstopnimi jaski in cestnimi omarami.

Drzave ¢lanice lahko Sele po primerno dolgi javni razpravi, v kateri morajo
imeti vse zainteresirane stranke priloznost izraziti svoje staliSce, za imetnike
pravic iz odstavka 1 odredijo souporabo naprav ali zemljiS¢ (vklju¢no s fizi¢no
kolokacijo) ali sprejmejo ukrepe, s katerimi omogocijo usklajevanje javnih del,
zaradi potrebe po varstvu okolja, javnem zdravju, javni varnosti ali
izpolnjevanju ciljev prostorskega nacrtovanja. Taka souporaba ali usklajevanje
lahko vkljuCuje pravila za razdelitev stroskov za souporabo zmogljivosti ali
zemljisc.

Ukrepi, ki jih sprejme nacionalni regulativni organ v skladu z odstavkom 1, so
objektivni, pregledni in sorazmerni.*

Vstavi se naslednje poglavje Illa:
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»Poglavje Il1a

VARNOST IN CELOVITOST OMREZIJ IN STORITEV

Clen 13a
Varnost in celovitost

Drzave clanice zagotovijo, da podjetja, ki zagotavljajo javna komunikacijska
omreZja ali javno dostopne elektronske komunikacijske storitve, sprejmejo
ustrezne tehni¢ne ali organizacijske ukrepe za zasCito varnosti svojih omrezij
ali storitev. Ob upoStevanju stanja ti ukrepi zagotovijo raven varnosti, primerno
prisotnemu tveganju. Zlasti se ti ukrepi sprejmejo za preprecitev ali zmanjSanje
vpliva varnostnih incidentov na uporabnike in na medsebojno povezana
omrezja.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da podjetja, ki zagotavljajo javna komunikacijska
omrezja, sprejmejo vse ukrepe za zagotovitev celovitosti svojih omrezij, da
zagotovijo stalnost dobave storitev, nudenih preko teh omrezij.

Drzave Clanice zagotovijo, da podjetja, ki zagotavljajo javna komunikacijska
omreZja ali javno dostopne elektronske komunikacijske storitve, nacionalni
regulativni organ obvestijo o vseh krSitvah varnosti ali celovitosti, ki so imele
velik vpliv na delovanje omrezij ali storitev.

Kjer je to primerno, zadevni nacionalni regulativni organ obvesti nacionalne
regulativne organe v drugih drzavah ¢lanicah in organ. Ce je razkritje krSitve v
javnem interesu, lahko nacionalni regulativni organ obvesti javnost.

Nacionalni regulativni organ vsake tri mesece Komisiji predlozi kratko
poroCilo o prejetih prijavah in o ukrepih, ki so bili sprejeti v skladu s tem
odstavkom.

Komisija, ki dosledno uposteva mnenje organa, izdano v skladu s ¢lenom
4(3)(b) Uredbe [.../ES], lahko sprejme ustrezne tehni¢ne izvedbene ukrepe za
uskladitev ukrepov iz odstavkov 1, 2 in 3, vklju¢no z ukrepi, ki opredeljujejo
okolis¢ine, obliko in postopke, ki se uporabljajo za obveznosti prijave.

Ti izvedbeni ukrepi, ki so namenjeni spremembam nebistvenih elementov te
direktive z njeno dopolnitvijo, se sprejmejo v skladu s postopkom iz clena
22(3). V nujnih primerih lahko Komisija uporabi nujni postopek iz ¢lena 22(4).

Clen 13b
Izvajanje in uveljavljanje

Drzave €lanice zagotovijo, da imajo nacionalni regulativni organi pooblastilo
za izdajo zavezujocih navodil podjetjem, ki zagotavljajo javna komunikacijska
omreZja ali javno dostopne elektronske komunikacijske storitve, za namen
izvajanja ¢lena 13a.
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(15)

(16)

4,

Drzave ¢lanice zagotovijo, da imajo nacionalni regulativni organi pooblastilo,
da od podjetij, ki zagotavljajo javna komunikacijska omrezja ali javno
dostopne elektronske komunikacijske storitve, zahtevajo, da:

(a) predlozijo informacije, potrebne za oceno varnosti njihovih storitev in
omreZij, vkljuéno z dokumentiranimi varnostnimi politikami; in

(b)  usposobljenemu neodvisnemu organu naroijo izvedbo revizije
varnosti, rezultate revizije pa posredujejo nacionalnemu regulativnemu organu.

Drzave Cclanice zagotovijo, da imajo nacionalni regulativni organi vsa
pooblastila, potrebna za preiskavo primerov neskladnosti.

Te dolocbe ne posegajo v ¢len 3 te direktive.*

Clen 14 se spremeni:

(a)
(b)

V drugem pododstavku se v odstavku 2 izbriSe drugi stavek.

Odstavek (3) se izbriSe.

Clen 15 se spremeni:

(2)

(b)

(c)

(d)

Naslov se nadomesti z naslednjim:
»Postopek za identifikacijo in opredelitev trgov*
V odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

Komisija po javni razpravi in posvetovanju z organom sprejme Priporocilo o
upostevnih trgih izdelkov in storitev (v nadaljevanju ,Priporocilo®). V
Priporocilu so opredeljeni izdelki in storitve v sektorju elektronskih
komunikacij, katerih znacilnosti lahko utemeljujejo uvedbo regulativnih
obveznosti iz posebnih direktiv, vendar brez poseganja v trge, ki se lahko v
posebnih primerih opredelijo po konkuren¢nem pravu. Komisija opredeli trge v
skladu z naceli konkuren¢nega prava.*

Odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

Nacionalni regulativni organi ob doslednem upostevanju Priporocila in smernic
opredelijo upostevne trge glede na razmere v drzavi, zlasti upoStevne
geografske trge na svojem ozemlju, v skladu z naceli konkuren¢nega prava.
Nacionalni regulativni organi pred opredelitvijo trgov, ki se razlikujejo od
opredeljenih v Priporocilu, upostevajo postopke iz ¢lenov 6 in 7.

Odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

Komisija lahko, ob doslednem upoStevanju mnenje organa, predlozenega v
skladu s ¢lenom 7 Uredbe [.../...ES], sprejme odlo¢bo o opredelitvi
nadnacionalnih trgov. Ta odloc¢ba, ki je namenjena spremembam nebistvenih
elementov te direktive z njeno dopolnitvijo, se sprejme v skladu z regulativnim
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postopkom s pregledom iz ¢lena 22(3). V nujnih primerih lahko Komisija
uporabi nujni postopek iz ¢lena 22(4).*

Clen 16 se spremeni:

(a)
L.

(b)

(c)

Odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

Nacionalni regulativni organi izvedejo analizo uposStevnih trgov, navedenih v
Priporocilu, pri cemer dosledno upoStevajo smernice. Drzave ¢lanice
zagotovijo, da se analiza, kjer je to primerno, izvede v sodelovanju z
nacionalnimi organi za konkurenco.

Kadar se od nacionalnega regulativnega organa po odstavkih 3 ali 4, ¢lenu 17
Direktive 2002/22/ES (Direktiva o univerzalnih storitvah) ali po ¢lenu 8§
Direktive 2002/19/ES (Direktiva o dostopu) zahteva, da odloci, ali je treba za
podjetja uvesti, ohraniti, spremeniti ali odpraviti obveznosti, organ na podlagi
svoje analize trga iz odstavka 1 tega ¢lena odloci, ali na upostevnem trgu vlada
ucinkovita konkurenca.*

Odstavka 5 in 6 se nadomestita z naslednjim:

Pri nadnacionalnih trgih, opredeljenih v odlocbi iz ¢lena 15(4), organ na
zahtevo Komisije izvede analizo trga, pri ¢emer dosledno uposteva smernice,
in predlozi mnenje o nalozitvi, ohranitvi, spremembi ali umiku regulativnih
obveznosti iz odstavka 2 tega Clena.

Komisija lahko, ob doslednem upoStevanju mnenja organa, izda odlo¢bo, v
kateri enega ali ve¢ podjetij opredeli kot podjetje(-a) s pomembno trzno mocjo
na tem trgu, in nalozi eno ali ve¢ posebnih obveznosti po ¢lenih 9 do 13a
Direktive 2002(19/ES (Direktive o dostopu) in ¢lenu 17 Direktive 2002/22/ES
(Direktive o univerzalnih storitvah). Pri tem Komisija zasleduje cilje politike,
doloc¢ene v ¢lenu 8.

Ukrepi, sprejeti v skladu z dolocbami odstavkov 3 in 4 tega ¢lena, so predmet
postopkov iz €lenov 6 in 7. Nacionalni regulativni organi izvedejo analizo
upoStevnega trga:

(a) v roku dveh let od predhodne priglasitve osnutka ukrepa, ki se nanaSa
na ta trg;

(b)  za trge, ki predhodno niso bili priglaseni Komisiji, v roku enega leta od
sprejetja revidiranega priporocila o upostevnih trgih, ali;

(c) za drzave Clanice, ki so na novo vstopile v Unijo, v roku enega leta od
njigovega vstopa.*

Doda se naslednji odstavek 7:

Ce nacionalni regulativni organ ni dokon¢al analize upostevnega trga,
opredeljenega v Priporocilu, v roku, dolo¢enem v ¢lenu 16(6), lahko Komisija
od organa zahteva izdajo mnenja, vklju¢no z osnutkom ukrepa, o analizi
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(18)

(19)

(20)

posebnega trga in posebnih obveznostih, ki jih je treba naloziti. Organ izvede
javno posvetovanje o zadevnem osnutku ukrepa.

Komisija lahko, ob doslednem upostevanju mnenja organa, izdanega v skladu s
¢lenom 6 Uredbe [../ES], sprejme sklep, s katerim od nacionalnega
regulativnega organa zahteva oznalitev doloc¢enih podjetij kot podjetij s
pomembno trzno mocjo in naloZitev posebnih obveznosti po ¢lenih §, 9 do 13a
Direktive 2002/19/ES (Direktiva o dostopu) in ¢lenu 17 Direktive 2002/22/ES
(Direktiva o univerzalnih storitvah) o tako oznaenih podjetjih. Pri tem
Komisija zasleduje iste cilje politike, kot so za nacionalne regulativne organe
doloceni v ¢lenu 8.

Clen 17 se spremeni:

(a)

(b)

(©)

V drugem stavku odstavka 1 se besedilo ,,v skladu s postopkom iz ¢lena 22(2)*
nadomesti z besedilom ,,sprejme primerne izvedbene ukrepe®.

V odstavku 6 se besedilo ,,jih v skladu s postopkom iz ¢lena 22(3) Crta s
seznama standardov in/ali specifikacij iz odstavka 1 nadomesti z besedilom
»sprejme primerne izvedbene ukrepe in c¢rta navedene standarde in/ali
specifikacije s seznama standardov in/ali specifikacij iz odstavka 1.

Vstavi se naslednji odstavek 6a:

,»0a. Izvedbeni ukrepi, ki so oblikovani za spremembo nebistvenih elementov te
direktive z dopolnitvijo v skladu odstavkoma 4 in 6, se sprejmejo v skladu z
regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 22(3). Zaradi nujnih razlogov lahko
Komisija uporabi postopek o nujnosti iz ¢lena 22(4).

Clen 18 se spremeni:

(a)

(b)

V odstavku 1 se doda naslednja tocka (c):
»C)  ponudnike digitalnih televizijskih storitev in digitalne televizijske
opreme, da sodelujejo pri zagotavljanju interoperabilnih televizijskih storitev

za kon¢ne uporabnike invalide.*

Odstavek 3 se izbrise.

Clen 19 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 19
Postopki usklajevanja

Brez poseganja v ¢len 9 te direktive in v ¢lena 6 in 8 Direktive 2002/20/ES
(Direktiva o odobritvi), v katerih Komisija ugotavlja, da lahko razlike pri
izvajanju, s strani nacionalnih regulativnih organov, regulativnih nalog,
dolocenih v tej direktivi in posebnih direktivah, ustvarijo oviro za notranji trg,
lahko Komisija, ob doslednem upoStevanju mnenja organa, e to obstaja, izda
priporocilo ali sklep o usklajeni uporabi dolocb iz te direktive in posebnih
direktiv za nadaljnje doseganje ciljev iz ¢lena 8.
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1)

(22)

Ce Komisija izda priporocilo po odstavku 1, deluje v skladu s postopkom iz
Clena 22(2).

Drzave clanice zagotovijo, da nacionalni regulativni organi pri opravljanju
svojih nalog dosledno upostevajo navedena priporocila. Kadar se nacionalni
regulativni organ odlo¢i, da ne bo uposteval priporoc¢ila, o tem obvesti
Komisijo z navedbo razlogov za svoje stalisce.

Sklep iz odstavka 1, ki je namenjen spremembam nebistvenih elementov te
direktive z njeno dopolnitvijo, se sprejme v skladu z regulativnim postopkom s
pregledom iz ¢lena 22(3). V nujnih primerih lahko Komisija uporabi nujni
postopek iz ¢lena 22(4).

Ukrepi, sprejeti v skladu z odstavkom 1, lahko vkljucujejo identifikacijo
usklajenega ali koordiniranega pristopa za obravnavo naslednjih vprasan;:

(a) doslednega izvajanja regulativnih pristopov, vklju¢no s sistemsko
obravnavo novih storitev;

(b)  vprasanj v zvezi s StevilCenjem, imenovanjem in naslavljanjem,
vkljuéno s Stevilskimi obmo¢ji, prenosljivostjo Stevilk in identifikatorjev,

sistemi za prevajanje Stevilk in naslovov ter dostopom do storitev v sili 112;

(©) potrosniskih vprasanj, vklju¢no z dostopnostjo za koncne uporabnike
invalide do elektronskih komunikacijskih storitev in opreme;

(d) regulativnega racunovodstva.

Organ lahko na lastno pobudo svetuje Komisiji, ali naj se ukrep sprejme v
skladu z odstavkom 1.*

Clen 20(1) se nadomesti z naslednjim:

”1-

Pri sporu med ponudniki storitev v zvezi z obstojeCimi obveznostmi,
uvedenimi s to direktivo ali posebnimi direktivami, kjer je ena stranka podjetje,
ki zagotavlja elektronska komunikacijska omrezja ali storitve v drzavi ¢lanici,
izda zadevni nacionalni regulativni organ na zahtevo katere koli stranke in brez
poseganja v dolocbe odstavka 2 zavezujoCo odlocbo za CimprejSnjo reSitev
spora, vsekakor pa v §tirih mesecih, razen v izjemnih primerih. Zadevna drzava
Clanica zahteva, da vse stranke tesno sodelujejo z nacionalnim regulativnim
organom.*

Clen 21 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 21

ReSevanje cezmejnih sporov

Pri ¢ezmejnem sporu, ki nastane po tej direktivi ali posebnih direktivah med
strankami v razli¢nih drzavah Clanicah in za katerega so pristojni nacionalni
regulativni organi iz ve¢ kot ene drzave Clanice, se uporabljajo dolocbe iz
odstavkov 2, 3 in 4.
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2. Vsaka stranka lahko spor predlozi zadevnim nacionalnim regulativnim
organom. Zadevni nacionalni regulativni organi usklajujejo svoja prizadevanja,
da bi resili spor v skladu s cilji iz ¢lena 8.

Vsak nacionalni regulativni organ, ki je pristojen v takSnem sporu, lahko od
organa zahteva, da po ¢lenu 18 Uredbe [.../ES] izda priporocilo v zvezi z
ukrepom, ki se sprejme v skladu z dolo€bami Okvirne direktive in/ali posebnih
direktiv za resitev spora.

Ce organ prejme tak$no zahtevo, nacionalni regulativni organ s pristojnostjo v
katerem koli vidiku spora v skladu s ¢lenom 18 Uredbe [.../ES] pocaka na
priporocilo organa, preden sprejme ukrep za reSevanje spora, brez poseganja v
moznost nacionalnih regulativnih organov, da, kjer je potrebno, sprejmejo
nujne ukrepe.

Vsaka obveznost, ki jo podjetju nalozi nacionalni regulativni organ pri
reSevanju spora, uposteva dolocbe te direktive ali posebnih direktiv in dosledno
uposteva priporocilo, ki ga izda organ v skladu s ¢lenom 18 Uredbe [.../ES].

3. Drzave ¢lanice lahko nacionalnim regulativnim organom omogocijo, da skupaj
zavrnejo resitev spora, kadar obstajajo drugi mehanizmi, vklju¢no s poravnavo,
ki bi bolje prispevali k pravocasni resitvi spora v skladu z dolo¢bami ¢lena 8.

O tem takoj obvestijo stranke. Ce spor po $tirih mesecih ni re§en in &e tozeca
stranka ni predlozila zadeve sodis¢u in ¢e katera koli stranka to zahteva,
nacionalni regulativni organi uskladijo svoja prizadevanja za reSitev spora v
skladu z dolo¢bami iz ¢lena 8 in ob doslednem upostevanju priporocila, ki ga
izda organ v skladu s ¢lenom 18 Uredbe [.../ES].

4.  Postopek iz odstavka 2 ne preprecuje nobeni stranki, da bi vlozila tozbo pri
sodiscu.*

(23) Vstavi se naslednji ¢len 21a:
Clen 21a
Kazni

»Drzave €lanice dolocijo kazni, ki se uporabljajo za krSitve nacionalnih dolocb,
sprejetih v skladu s to direktivo in posebnimi direktivami, in sprejmejo vse
ukrepe, potrebne za zagotovitev njihovega izvajanja. Predvidene kazni morajo
biti ucinkovite, sorazmerne in odvraCilne. Drzave c¢lanice o teh doloc¢bah
uradno obvestijo Komisijo najpozneje do [rok za izvedbo zakona o spremembi]
in ji takoj sporocijo vse poznejSe spremembe, ki vplivajo na te dolocbe.*

(24) Clen 22 se spremeni:
(a) Odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,»3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a (1) do (4) in ¢len 7 Sklepa
1999/468/ES ob upostevanju doloc¢b ¢lena 8 Sklepa.*
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(25)

(26)

(b) Odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,»4.  Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1), (2), (4) in (6) ter Clen 7
Sklepa 1999/468/ES ob upostevanju doloc¢b ¢lena 8 Sklepa.*

Clen 27 se izbrise.

Prilogi I in II se izbriSeta.

Clen 2
Spremembe Direktive 2002/19/ES (Direktiva o dostopu)

Direktiva 2002/19/ES se sprement, kot sledi:

(D)

2)

3)

V ¢lenu 2 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

»(@) ,dostop‘ pomeni zagotovitev razpolozljivosti naprav in/ali storitev
drugemu podjetju pod dolocenimi pogoji, bodisi na izkljucni ali neizkljucni
podlagi, za zagotavljanje elektronskih komunikacijskih storitev ali za dobavo
storitev informacijske druzbe ali storitev radiodifuzijskih vsebin. Med drugim
zajema: dostop do omreznih elementov in pripadajo¢ih naprav, ki lahko
vkljucuje tudi prikljucitev opreme s fiksnimi ali nefiksnimi sredstvi (zlasti to
vkljucuje dostop do krajevne zanke ter naprav in storitev, ki so potrebne za
zagotavljanje storitev prek krajevne zanke), dostop do fizi¢ne infrastrukture,
vklju¢no z zgradbami, kanali in drogovi; dostop do ustreznih sistemov
programske opreme, vklju¢no s sistemi za podporo obratovanja, dostop do
pretvorbe Stevilk ali do sistemov, ki zagotavljajo enakovredno delovanje,
dostop do fiksnih in mobilnih omreZzij, zlasti za sledenje, dostop do sistemov s
pogojnim dostopom za digitalne televizijske storitve; dostop do virtualnih
omreznih storitev.*

Clen 4(1) se nadomesti z naslednjim:

»1. Operaterji javnih komunikacijskih omrezij imajo pravico in, kadar tako
zahtevajo druga za to pooblas¢ena podjetja po Clenu 4 Direktive 2002/20/ES
(Direktiva o odobritvi), obveznost, da se pogajajo o medomreznem
povezovanju drug z drugim, da bi zagotovili javnosti dostopne elektronske
komunikacijske storitve, s ¢imer bi zagotovili tudi medobratovalnost storitev v
celotni Skupnosti Operaterji ponudijo drugim podjetjem dostop in medomrezno
povezovanje pod pogoji, skladnimi z obveznostmi, ki jih nalozi nacionalni
regulativni organ po Clenih 5, 6, 7 in 8.

Clen 5 se spremeni:
(a) Odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,»2. Obveznosti in pogoji, nalozeni v skladu z odstavkoma 1 in 2, morajo biti
objektivni, pregledni, sorazmerni in nediskriminatorni, izvajati pa se morajo v
skladu s postopki iz ¢lenov 6 in 7 Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva).*

(b) Odstavka 3 in 4 se izbriSeta.
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(4)

©)
(6)

(7

()

Clen 6(2) se nadomesti z naslednjim:

»2. Z vidika trZznega in tehnoloSkega razvoja lahko Komisija sprejme izvedbene
ukrepe za spremembo Priloge I. Ti ukrepi, ki so namenjeni spremembam
nebistvenih elementov te direktive, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz ¢lena 14(3). V nujnih primerih lahko Komisija
uporabi nujni postopek iz ¢lena 14(4).

Pri pripravi dolo¢b iz tega odstavka lahko Komisiji pomaga organ za trg
evropskih elektronskih komunikacij (v nadaljevanju ,organ®).

Clen 7 se izbrige.
Clen 8 se spremeni:
(a) V odstavku 1 se ,,Clenih 9 do 13 nadomesti s ,,¢lenih 9 do 13a*.
(b) Odstavek 3 se spremeni:
(i)  Prvi pododstavek se spremeni:

- v prvi alinei se ,,Clenov 5(1), 5(2) in 6 nadomesti s ,,¢lenov 5(1) in
646

- v drugi alinei se ,,Direktiva 97/66/ES Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 15. decembra 1997 v zvezi z obdelavo osebnih
podatkov in varstvom zasebnosti v telekomunikacijskem
sektorju®® nadomesti z ,Direktivo 2002/58/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih
podatkov in varstvu zasebnosti na podro¢ju elektronskih
komunikacij  (Direktiva o  zasebnosti in  elektronskih

komunikacijah)***.

(i1) Naslednji stavek se vkljuci kot drugi stavek drugega pododstavka:

»Komisija v ¢im vec¢ji meri upoSteva mnenje organa, predlozeno v skladu s
¢lenom 4(3)(m) Uredbe [ /ES].“

Clen 9(5) se nadomesti z naslednjim:

»J. Komisija lahko sprejme potrebne spremembe Priloge II za njeno prilagoditev
tehnoloSkemu in trznemu razvoju. Ti ukrepi, ki so namenjeni spremembam
nebistvenih elementov te direktive, se sprejmejo v skladu z regulativnim
postopkom s pregledom iz ¢lena 14(3). V nujnih primerih lahko Komisija
uporabi nujni postopek iz ¢lena 14(4). Komisiji lahko pri izvajanju dolocb tega
odstavka pomaga organ.*

Clen 12 se spremeni:

32
33

UL L 24, 30.1.1998, str. 1.
UL L 201, 31.7.2002, str. 37. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo 2006/24/ES
(UL L 105, 13.4.2006, str. 54).
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)

(a)

(b)

(©)

V odstavku 1 se tocka (f) nadomesti z naslednjim:

»(f)  zagotovijo kolokacije ali druge oblike souporabe zmogljivosti, vklju¢no
s souporabo vodov, zgradb ali vhodov v zgradbe, anten ali drogov, vstopnih
jaskov in cestnih omar;*

V odstavku 1 se doda naslednja tocka (j):

»(J)  zagotovijo dostop do pripadajocih storitev, kot je zmogljivost identitete,
lokacije in prisotnosti.*

Doda se naslednji odstavek 3:

Kadar nacionalni regulativni organi operaterju nalozijo obveznosti
zagotavljanja dostopa v skladu z dolo¢bami tega ¢lena, lahko dolo¢ijo tehni¢ne
ali operativne pogoje, ki jih morajo ponudnik in/ali upravicenci do taksnega
dostopa izpolnjevati, kjer je to potrebno, da se zagotovi normalno delovanje
omreZja. Obveznosti upostevanja posebnih tehni¢nih standardov ali specifikacij
so skladne s standardi in specifikacijami, dolocenimi v skladu s ¢lenom 17(1)
Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva).*

Dodata se naslednja ¢lena 13a in 13b:

Clen 13a
Funkcionalna locitev

Nacionalni regulativni organ lahko v skladu z dolo¢bami ¢lena 8 in zlasti
drugega pododstavka c¢lena 8(3) vertikalno integriranemu podjetju nalozijo
obveznost, da dejavnosti, povezane z veleprodajnim zagotavljanjem izdelkov z
dostopom, prenese na neodvisno delujoco poslovno enoto.

Ta poslovna enota izdelke in storitve z dostopom dobavlja vsem podjetjem,
vklju¢no z drugimi poslovnimi enotami v okviru mati¢nega podjetja, v enakih
casovnih okvirih in pod enakimi pogoji, vkljutno v zvezi s cenami in
kakovostjo storitev, ter s pomocjo enakih sistemov in postopkov.

Kadar namerava nacionalni regulativni organ naloziti obveznost za
funkcionalno lo¢itev, Komisiji predlozi zahtevo, ki vkljucuje:

(a) dokaz, da uvedba ustreznih obveznosti med tistimi, opredeljenimi v
Clenth 9 do 13 za doseganje ulinkovite konkurence po usklajeni analizi
upostevnih trgov v skladu s postopkom analize trga iz €lena 16 Direktive
2002/21/ES (Okvirna direktiva), ni bila uspeSna in ne bi bila uspeSna pri
doseganju ucinkovite konkurence in da obstajajo pomembni in trajni problemi
glede konkurence/nepopolnega trga, ki so ugotovljeni na mnogih proizvodnih
trgih;

(b) analizo pri¢akovanega vpliva na regulativni organ, na podjetje in
njegove spodbude za nalozbe v omrezje in na druge zainteresirane strani ;
vkljuéno zlasti s pri¢akovanim vplivom na infrastrukturno konkurenco in
mozne nastale ucinke na potrosnike;
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(©) osnutek predlaganega ukrepa.
Osnutek ukrepa vsebuje naslednje elemente:

(a) natan¢no naravo in stopnjo lo¢itve, zlasti s podrobnim opisom pravnega
statusa lo¢ene poslovne enote;

(b) opredelitev sredstev loCene poslovne enote in izdelkov ali storitev, ki se
bodo dobavljali tej enoti;

(c) ureditev vodenja za zagotovitev neodvisnosti osebja, ki je zaposleno v
lo¢eni poslovni enoti, ter ustrezno strukturo spodbud;

(d)  pravila za zagotovitev skladnosti z obveznostmi;

(e) pravila za zagotovitev preglednosti operativnih postopkov, zlasti za
druge zainteresirane strani;

63 program spremljanja, namenjen zagotavljanju skladnosti, vklju¢no z
objavo letnega porocila.

Po odlo¢bi Komisije o osnutku ukrepa, sprejetem v skladu s ¢lenom 8(3),
nacionalni regulativni organ izvede usklajeno analizo razli¢nih trgov,
povezanih z dostopovnim omrezjem, v skladu s postopkom iz ¢lena 16
Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva). Nacionalni regulativni organ na
podlagi svoje ocene nalozi, ohrani, spremeni ali umakne obveznosti, v skladu s
¢lenoma 6 in 7 Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva).

Za podjetje, za katero je bila uvedena funkcionalna locitev, lahko velja katera
koli obveznost, opredeljena v ¢lenih 9 do 13, na katerem koli posebnem trgu,
na katerem je bilo podjetje oznaceno kot podjetje s pomembno trzno mocjo v
skladu s ¢lenom 16 Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva), ali pa katera koli
obveznost, ki jo Komisija odobri po tretjem odstavku ¢lena 8.

Clen 13b

Prostovoljna locitev vertikalno integriranega podjetja

Podjetja, ki so bila oznacena kot operaterji s pomembno trzno mocjo na enem
ali na veC upostevnih trgih v skladu s ¢lenom 16 Direktive 2002/21/ES
(Okvirna direktiva), nacionalni regulativni organ vnaprej obvestijo o tem, da
nameravajo svoja sredstva krajevnega dostopovnega omrezja ali znaten del teh
sredstev prenesti na lo¢eno pravno osebo z drugim lastnikom ali da nameravajo
ustanoviti lo¢en poslovni subjekt, ki bo vsem maloprodajnim ponudnikom,
vkljuéno z njihovimi maloprodajnimi oddelki, dobavljal popolnoma
enakovredne izdelke z dostopom.

Nacionalni regulativni organ oceni ucinek nacrtovane transakcije na obstojece
regulativne obveznosti po Direktivi 2002/21/ES (Okvirna direktiva).
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(10)

V ta namen nacionalni regulativni organ izvede usklajeno analizo razli¢nih
trgov, povezanih z dostopovnim omrezjem, v skladu s postopkom iz ¢lena 16
Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva).

Na podlagi svoje ocene nacionalni regulativni organ naloZzi, ohrani, spremeni
ali umakne obveznosti, v skladu s ¢lenoma 6 in 7 Direktive 2002/21/ES
(Okvirna direktiva).

Za pravno in/ali operativno loen poslovni subjekt lahko velja katera koli
obveznost, opredeljena v ¢lenih 9 do 13, na katerem koli posebnem trgu, na
katerem je bilo podjetje oznaceno kot podjetje s pomembno trzno mocjo v
skladu s ¢lenom 16 Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva), ali pa katera koli
obveznost, ki jo Komisija odobri po tretjem odstavku ¢lena 8.

Clen 14 se spremeni:

(a)

Odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1) do (4) in ¢len 7 Sklepa
1999/468/ES ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.*

Odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:
Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1), (2), (4) in (6) ter Clen 7

Sklepa 1999/468/ES ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.*

Clen 3
Spremembe Direktive 2002/20/ES (Direktiva o odobritvi)

Direktiva 2002/20/ES se sprementi, kot sledi:

(1)

)
3)

Clen 2(2) se nadomesti z naslednjim:

2.

Naslednja opredelitev se tudi uporablja:

»Splosna odobritev* pomeni pravni okvir, ki ga dolo¢i drzava Clanica ter se z njim v

skladu s to direktivo zagotovijo pravice za zagotavljanje elektronskih
komunikacijskih omrezij ali storitev in doloCijo obveznosti, znacilne za to
podroc¢je, ki utegnejo veljati za vse ali doloCene vrste elektronskih
komunikacijskih omrezij in storitev.*

V ¢lenu 3(2) se ,,clenov 5, 6 in 7° nadomesti s ,,Clenov 5, 6, 6a in 7.

Clen 5 se nadomesti z naslednjim:

Clen 5

Pravice uporabe radijskih frekvenc in Stevilk

Drzave clanice ne pogojujejo uporabe radijskih frekvenc s podelitvijo
individualnih pravic uporabe, temve¢ vkljucijo pogoje za uporabo takega
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radijskih frekvenc v splosno odobritev, razen ¢e je podelitev individualnih
pravic upravicena zaradi:

(a) izogibanja resnemu tveganju Skodljivih motenj; ali
(b) izpolnjevanja drugih ciljev sploSnega interesa.

Ce je treba podeliti individualne pravice uporabe za radijske frekvence in
Stevilke, drzave Clanice take pravice na zahtevo podelijo vsakemu podjetju, ki
zagotavlja ali uporablja omrezja ali storitve na podlagi splosne odobritve,
vendar ob upostevanju dolocb €lenov 6, 6a, 7 in 11(1)(c) te direktive in vseh
drugih predpisov, ki zagotavljajo ucinkovito uporabo teh virov v skladu z
Direktivo 2002/21/ES (Okvirna direktiva).

Brez poseganja v posebna merila, ki jih drzave vnaprej opredelijo za podelitev
pravic uporabe radijskih frekvenc ponudnikom storitev radijskih ali
televizijskih radiodifuzijskih vsebin za izpolnjevanje ciljev sploSnega interesa v
skladu z zakonodajo Skupnosti, se take pravice uporabe podeljujejo z
objektivnimi, preglednimi, nediskriminatornimi in sorazmernimi postopki, v
primeru radijskih frekvenc pa v skladu z dolo¢bami clena 9 Direktive
2002/21/ES (Okvirna direktiva). Postopki so tudi odprti, razen v primerih, ko je
podelitev individualnih pravic uporabe radijskih frekvenc ponudnikom storitev
radijskih ali televizijskih radiodifuzijskih vsebin bistvena za izpolnjevanje
dolo¢ene obveznosti, ki jo drzava Clanica vnaprej opredeli in je potrebna za
doseganje cilja splosnega interesa v skladu z zakonodajo Skupnosti.

Pri podeljevanju pravice uporabe drzave ¢lanice opredelijo, ali lahko imetnik
pravic te pravice prenese in pod kakSnimi pogoji. V primeru radijskih frekvenc
so te dolocbe skladne s clenom 9b Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva).

Kadar drzave ¢lanice podelijo pravice uporabe za doloceno ¢asovno obdobje,
je trajanje primerno za zadevno storitev z vidika cilja, ki je vnaprej dolocen in
opredeljen.

Vsaka individualna pravica uporabe radijskih frekvenc, ki se podeli za deset let
ali ve¢ in ki je podjetja v skladu s ¢lenom 9b Okvirne direktive ne morejo
prenesti ali dati v zakup, je vsakih pet let in prvi¢ pet let po njeni izdaji
predmet pregleda, ob upoitevanju meril iz odstavka 1. Ce merila za podelitev
individualnih pravic uporabe ne veljajo vec¢, se individualna pravica spremeni v
splosno odobritev za uporabo radijskih frekvenc, ob predhodnem obvestilu
najvec pet let po zakljucku pregleda, ali pa pravica postane prosto prenosljiva
ali na voljo za zakup med podjetji.

Nacionalni regulativni organ sprejme, sporoCi in objavi odlocbe o pravicah
uporabe ¢im prej po prejemu popolne vloge, in sicer v treh tednih za Stevilke,
ki so bile razporejene za posebne namene v okviru drzavnega nacrta
StevilCenja, v Sestih tednih pa za radijske frekvence, ki so bile razporejene za
elektronske komunikacije v okviru drzavnega frekvenc¢nega nacrta. Drugi rok
ne posega v noben veljavni mednarodni sporazum v zvezi z uporabo radijskih
frekvenc ali orbitalnih leg.
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(4)

)

Kadar se po posvetovanju z zainteresiranimi strankami v skladu s ¢lenom 6
Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva) sklene, da je treba pravice uporabe
Stevilk z izrednim gospodarskim pomenom podeliti s konkuren¢nimi ali
primerjalnimi izbirnimi postopki, lahko drzave Clanice podaljSajo najdaljsi rok
treh tednov Se za najvec tri tedne.

Za konkurencne ali primerjalne izbirne postopke za radijske frekvence se
uporablja ¢len 7.

Drzave ¢lanice ne omejijo Stevila pravic uporabe, ki se podelijo, razen kadar je
to potrebno za zagotovitev ucinkovite uporabe radijskih frekvenc v skladu s
¢lenom 7.

Nacionalni regulativni organi zagotovijo, da se radijske frekvence uporabljajo
smotrno in ucinkovito v skladu s ¢lenom 9(2) Direktive 2002/21/ES (Okvirna
direktiva). Prav tako zagotovijo, da se konkurenca ne izkrivlja zaradi prenosa
ali kopicenja pravic uporabe radijskih frekvenc. V te namene lahko drzave
¢lanice sprejmejo ustrezne ukrepe, kot so zmanjsanje, umik ali prisilna prodaja
pravice uporabe radijskih frekvenc.*

Clen 6 se spremeni:

(2)
L.

(b)

(c)

Odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

Za sploSno odobritev za zagotavljanje elektronskih komunikacijskih omrezij ali
storitev ter pravice uporabe radijskih frekvenc in pravice uporabe Stevilk lahko
veljajo samo pogoji iz Priloge I. Ti pogoji morajo biti nediskriminatorni,
sorazmerni in pregledni ter, v primeru pravic uporabe radijskih frekvenc,
skladni s ¢lenom 9 Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva).*

V odstavku 2 se ,,Clenih 16, 17, 18 in 19 Direktive 2002/21/ES (Direktiva o
univerzalnih storitvah)* nadomesti s ,c¢lenu 17 Direktive 2002/22/ES
(Direktiva o univerzalnih storitvah)®.

V odstavku 3 se beseda ,,Priloge* nadomesti z besedo ,,Priloge I*.

Dodata se naslednja ¢lena 6a in 6b:

,,Clen 6a
Usklajevalni ukrepi

Za doseganje ciljev iz ¢lena 1 in brez poseganja v ¢len 5(2) te direktive lahko
Komisija sprejme izvedbene ukrepe:

(a) za opredelitev radiofrekvencnih pasov, katerih uporaba mora biti
predmet splosnih odobritev ali individualnih pravic uporabe za radijske
frekvence;

(b) za opredelitev obmocij Stevilcenja, ki jih je treba uskladiti na ravni
Skupnosti;
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(c) za uskladitev postopkov za dodelitev splosnih odobritev ali posameznih
pravic uporabe radijskih frekvenc ali Stevilk;

(d)  za uskladitev pogojev, doloCenih v Prilogi Il v zvezi s splo$nimi
odobritvami ali individualnimi pravicami uporabe radijskih frekvenc ali
Stevilk;

(e) za zagotovitev spremembe ali umika odobritev ali pravic uporabe in
postopkov, ki se nanasajo na tocko (d);

3} za dolocitev postopkov izbire podjetij, ki jim bodo nacionalni
regulativni organi podelili individualne pravice uporabe radijskih frekvenc ali
Stevilk, kjer je to primerno v skladu z dolo¢bami ¢lena 6b.

Ti ukrepi, navedeni v tockah (a) do (d) in (f), ki so namenjeni spremembam
nebistvenih elementov te direktive z njihovo dopolnitvijo, se sprejmejo v
skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 14a(3). V nujnih
primerih lahko Komisija uporabi nujni postopek iz ¢lena 14a(4).

Ukrepi iz odstavka 1 lahko, kjer je to primerno, predvidevajo moznost drzav
Clanic, da podajo utemeljeno zahtevo za delno oprostitev in/ali zafasno
odstopanje od navedenih ukrepov.

Komisija oceni utemeljitev te zahteve, ob upostevanju posebnega polozaja v
drzavi Clanici, in lahko odobri delno oprostitev ali zacasno odstopanje ali
oboje, pod pogojem, da to ne bi po nepotrebnem zavlacevalo izvajanja
izvedbenih ukrepov iz odstavka 1 ali ustvarilo neupravi¢enih razlik v
konkuren¢nem ali regulativnem okolju med drzavami ¢lanicami.

Pri izvajanju dolocb tega ¢lena lahko Komisiji pomaga organ za trg evropskih
elektronskih komunikacij (v nadaljevanju ,organ®). Komisija dosledno
uposSteva mnenje organa, ¢e to obstaja, ki je predlozeno v skladu s ¢lenom 11
Uredbe [...].

Clen 6b

Skupni izbirni postopek za izdajo pravic

Tehnicni izvedbeni ukrep iz odstavka 6a(1)(f) lahko predvideva, da organ
predlozi predloge za izbiro podjetja(-ij), kateremu(-im) je treba podeliti
individualne pravice uporabe radijskih frekvenc ali Stevilk, v skladu s ¢lenom
12 Uredbe [...].

V takih primerih ukrep dolo¢i obdobje, v katerem organ zakljuc¢i izbor,
postopek, pravila in pogoje, ki veljajo za izbiro, ter podrobnosti o vseh
dajatvah in pristojbinah, ki jih morajo placati imetniki pravic uporabe radijskih
frekvenc in/ali Stevilk, da se zagotovi optimalna uporaba spektra ali Stevilskih
virov. Izbirni postopek je odprt, pregleden, nediskriminatoren in objektiven.

Komisija ob doslednem uposStevanju mnenja organa sprejme ukrep za izbiro

podjetja(-ij), ki se mu(jim) izdajo individualne pravice uporabe radijskih
frekvenc ali Stevilk. Ukrep doloca ¢as, v katerem nacionalni regulativni organi
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(6)

(7
®)

izdajo taksne pravice uporabe. Pri tem Komisija ukrepa v skladu s postopkom
iz Clena 14a(2).“

Clen 7 se spremeni:

(a)
(@)
»l.

(b)

(©)

(d)

Odstavek 1 se spremeni:

Uvodni stavek se nadomesti z naslednjim:

Ce drzava ¢lanica razmislja o omejitvi §tevila pravic uporabe, ki se podelijo za
radijske frekvence, oziroma o podaljSanju trajanja obstojecih pravic, ki niso v
skladu s pogoji, dolo¢enimi v takih pravicah, mora med drugim:*

Tocka (c) se nadomesti z naslednjim:

»(€) objavi vsako odlocCitev o omejitvi podeljevanja pravic uporabe ali o
obnovitvi pravic uporabe z navedbo razlogov za to;"

Odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

Kadar je treba omejiti podeljevanje pravic uporabe radijskih frekvenc, drzave
Clanice podelijo take pravice na podlagi izbirnih meril, ki morajo biti
objektivna, pregledna, nediskriminatorna in sorazmerna. Pri vseh izbirnih
merilih morajo ustrezno upoStevati uresniCitev ciljev clena 8 Direktive
2002/21/ES (Okvirna direktiva) in zahtev ¢lena 9 te direktive.*

V odstavku 5 se ,,¢lenu 9 nadomesti s ,,Clenu 9b*.

Clen 8 se izbrise.

Clen 10 se spremeni:

(a)
L.

Odstavki 1, 2 in 3 se nadomestijo z naslednjim:

Nacionalni regulativni organi spremljajo in nadzorujejo skladnost s pogoji
splosne odobritve ali s pravicami uporabe in s posebnimi obveznostmi iz ¢lena
6(2), v skladu s ¢lenom 11.

Nacionalni regulativni organi lahko od podjetij, ki zagotavljajo elektronska
komunikacijska omrezja ali storitve v okviru sploSne odobritve ali imajo
pravice uporabe radijskih frekvenc ali Stevilk, zahtevajo, da v skladu s ¢lenom
11 posredujejo informacije, ki so potrebne za preverjanje izpolnjevanja
pogojev iz sploSne odobritve ali pravic uporabe ali izpolnjevanja posebnih
obveznosti iz ¢lena 6(2).

Kadar nacionalni regulativni organ meni, da podjetje ne izpolnjuje enega ali
vec pogojev iz splosne odobritve ali pravic uporabe ali ne izpolnjuje posebnih
obveznosti iz ¢lena 6(2), podjetje obvesti o teh ugotovitvah in mu da primerno
priloznost, da v razumnem roku izrazi svoja stalisc¢a.
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€

(10)

(b)

(©)

(d)

Zadevni organ lahko zahteva ustavitev krsitve iz odstavka 2 takoj ali pa v
razumnem roku in sprejme ustrezne in sorazmerne ukrepe za zagotavljanje
skladnosti.

V zvezi s tem lahko drzave ¢lanice pooblastijo ustrezne organe, da nalozijo
denarne kazni, kadar je to primerno. Ukrepi in razlogi zanje se takoj sporocijo
zadevnemu podjetju, doloci pa se tudi primeren rok, v katerem podjetje ukrep
izpolni.*

Odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

»4. Ne glede na dolocbe odstavkov 2 in 3 lahko drzave clanice pooblastijo
ustrezni organ, da nalozi podjetjem, kadar je to primerno, denarne kazni, ker
niso posredovala informacij v skladu z obveznostmi iz ¢lena 11(1)(a) ali (b) te
direktive ali ¢lenu 9 Direktive 2002/19/ES (Direktiva o dostopu) v primernem
roku, ki ga je dolocil nacionalni regulativni organ.*

Odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

Pri resnih in ponavljajocih se krSitvah pogojev iz sploSne odobritve, pravic
uporabe ali posebnih obveznosti iz ¢lena 6(2) lahko nacionalni regulativni
organi  prepre¢ijo  podjetju  nadaljnje = zagotavljanje  elektronskih
komunikacijskih omrezij ali storitev ali zacasno ali stalno odvzamejo pravice
uporabe, ¢e ukrepi, namenjeni zagotovitvi skladnosti iz odstavka 3 tega ¢lena,
niso bili izpolnjeni. Sankcije in kazni, ki so ucCinkovite, sorazmerne in
odvracilne, se lahko uporabijo za obdobje krsitve, Cetudi je bila krSitev nato
odpravljena.*

Odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

Ne glede na dolo¢be odstavkov 2, 3 in 5 lahko ustrezni organ, ¢e ima dokaze o
krsitvi pogojev iz splosne odobritve, pravic uporabe ali posebnih obveznosti iz
¢lena 6(2), ki pomeni takoj$njo in resno groznjo za javni red, javno varnost ali
javno zdravje ali bo drugim ponudnikom ali uporabnikom elektronskih
komunikacijskih omrezij ali storitev povzroCila resne gospodarske ali
obratovalne tezave, sprejme nujne zacasne ukrepe za odpravo tega stanja pred
sprejetjem konc¢ne odlocitve. Zadevno podjetje potem dobi ustrezno priloznost,
da izrazi svoje stalid¢e in predlaga resitve. Ce je primerno, lahko ustrezni organ
potrdi zac¢asne ukrepe, ki veljajo najvec 3 mesece.*

V tockah (a) in (b) prvega odstavka ¢lena 11 se beseda ,,Priloge nadomesti z besedo
»Priloge 1%

Clen 14 se nadomesti z naslednjim:

., Clen 14
Spremembe pravic in obveznosti

Drzave Clanice zagotovijo, da se lahko pravice, pogoji in postopki v zvezi s

splo$nimi odobritvami in pravicami uporabe ali pravicami do vgradnje naprav
spremenijo le v objektivno utemeljenih primerih in ob upoStevanju
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(I

(12)

(13)

(14)

sorazmernosti, ob upostevanju, kjer je to primerno, posebnih pogojev, ki
veljajo za prenosljive pravice uporabe radijskih frekvenc. Namen o izvedbi
takih sprememb se napove na ustrezen nacin, zainteresirane stranke, vklju¢no z
uporabniki in potrosniki, pa imajo na voljo dovolj dolg rok, da izrazijo svoja
stalis¢a o predlaganih spremembah, rok pa ni krajsi od Stirih tednov, razen v
izjemnih okolis¢inah.

Drzave clanice ne omejijo ali odvzamejo pravic do vgradnje naprav ali pravic
uporabe radijskih frekvenc pred iztekom roka, za katerega so bile podeljene,
razen kadar je to utemeljeno in primerno v skladu z ustreznimi nacionalnimi
dolo¢bami glede odSkodovanja za odvzem pravic.*

Vstavi se naslednji ¢len 14a:

., Clen 14a
Odbor

Komisiji pomaga Odbor za komunikacije.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 3 in 7 Sklepa 1999/468/ES,
ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1) do (4) in ¢len 7 Sklepa
1999/468/ES ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1), (2), (4) in (6) ter Clen 7
Sklepa 1999/468/ES ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.*

Clen 15(1) se nadomesti z naslednjim:

”1-

Drzave Clanice zagotovijo, da se vse ustrezne informacije o pravicah, pogojih,
postopkih, dajatvah, pristojbinah in odlocitvah glede splosnih odobritev, pravic
uporabe in pravic do vgradnje naprav objavijo in sproti dopolnjujejo na
ustrezen nacin, s ¢imer se vsem zainteresiranim strankam zagotovi preprost
dostop do teh informacij.*

V ¢lenu 17 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

”1-

Brez poseganja v ¢len 9a Direktive 2002/21/ES (Okvirna direktiva) drzave
¢lanice uskladijo odobritve, ki Ze obstajajo 31. decembra 2009, s ¢leni 5, 6, 7 in
Prilogo I te direktive najpozneje do [31. decembra 2010].

Kjer ima uporaba odstavka 1 za posledico zmanjSanje pravic ali razsiritev
obveznosti po odobritvah, ki Ze obstajajo, lahko drzave cClanice podaljsajo
veljavnost teh pravic in obveznosti do najpozneje [30. septembra 2011], pod
pogojem, da to ne vpliva na pravice drugih podjetij po zakonodaji Skupnosti.
Drzave clanice tak$no podaljSanje veljavnosti sporoc¢ijo Komisiji in navedejo
razlog zanj.*

Priloga se spremeni, kot je doloceno v Prilogi I te direktive.
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(15) Doda se nova Priloga II, katere besedilo je dolo¢eno v Prilogi k tej direktivi.

Clen 4
Razveljavitev
Uredba (ES) §t. 2887/2000 se razveljavi.
Clen 5
Prenos
1. Drzave ¢lanice najpozneje do [...] sprejmejo in objavijo zakone ter druge predpise,

potrebne za uskladitev s to direktivo. Komisiji takoj sporocijo besedilo navedenih
predpisov in korelacijsko tabelo med navedenimi predpisi in to direktivo.

Te dolo¢be uporabljajo od [..].

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo
navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

2. Drzave c¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava,
ki jih sprejmejo na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.
Clen 6
Zacetek veljavnosti
Ta direktiva zacne veljati [...] dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Clen 7

Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, [...]
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik [...] [...]
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PRILOGA 1

Priloga k Direktivi 2002/20/ES (Direktiva o odobritvi) se spremeni, kot sledi:

(1)
2

3)

Naslov ,,Priloga‘“ se nadomesti z naslovom ,,Priloga I*.
Prvi odstavek se nadomesti z naslednjim naslovom:

,,P0goji, nasteti v tej prilogi, sestavljajo seznam vseh moznih pogojev, ki se
lahko navezujejo na splosne odobritve (Del A), pravice uporabe radijskih
frekvenc (Del B) in pravice uporabe Stevilk (Del C), kot je navedeno v ¢lenu
6(1) in ¢lenu 11(1)(a), znotraj omejitev, dovoljenih po €lenih 5, 6, 7, 8 in 9
Direktive 2002/21/ES (Okvirne direktive).

Del A se spremeni:
(a) Tocka 4 se nadomesti z naslednjim:

»4.  Dostopnost Stevilk iz drzavnega nacrta Steviléenja za koncéne uporabnike,
Stevilk iz ETNS in UIFN (univerzalna mednarodna brezplacna telefonska
Stevilka) in pogoji v skladu z Direktivo 2002/22/ES (Direktiva o univerzalnih
storitvah).*

(b) Tocka 7 se nadomesti z naslednjim:

,»7. Osebni podatki in varstvo zasebnosti, ki sta znacilna za podrocje elektronskih
komunikacij, v skladu z Direktivo 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta

(Direktiva o zasebnosti in elektronskih komunikacij ah)* .«

(c) Tocka 8 se nadomesti z naslednjim:

,»8. Predpisi o varstvu potroSnikov, ki so znacilni za podrocje elektronskih
komunikacij, vklju¢no s pogoji v skladu z Direktivo 2002/22/ES (Direktiva o
univerzalnih storitvah), in pogoji o dostopnosti za uporabnike invalide v skladu
s ¢lenom 7 te direktive.*

(d) v totkah 11 in 16 se ,Direktivo 97/66/ES*“ nadomesti z ,,Direktivo
2002/58/ES*.

(e) doda se naslednja tocka 11a:

,»11.a Pogoji za uporabo komunikacij javnih organov, namenjenih splo$ni javnosti, za
opozarjanje pred neposredno nevarnostjo in za zmanjSevanje posledic vecjih
katastrof.*

(f) 'V tocki 12 se izbrise besedilo ,.ter oddajanje najsirsi javnosti®.

(g) Doda se naslednja tocka 19:

34

UL L 201, 31.7.2002, str. 37.
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“4)

©)

,»19. Skladnost z nacionalnimi ukrepi za izvajanje Direktive 2001/29/ES Evropskega

parlamenta in Sveta®™ ter Direktive 2004/48/ES Evropskega parlamenta in

Sveta®.«

Del B se spremeni:

(a)
L.

(b)
(©)

(d)

Tocka 1 se nadomesti z naslednjim:

Obveznost zagotavljanja storitve ali uporabe vrste tehnologije, za katero so bile
podeljene pravice uporabe frekvence, vklju¢no, kadar je to primerno, z
zahtevami glede pokritosti.*

Tocka 2 se izbrise.

V tocki 4 se izbriSe besedilo ,,ob upoStevanju vseh sprememb v drzavnem
frekven¢nem nacrtu®.

Tocka 7 se nadomesti z naslednjim:

Prostovoljne obveze, ki jih je prevzelo podjetje, ki pridobiva pravico uporabe,
v konkurenénem ali primerjalnem izbirnem postopku.*

Doda se naslednja toc¢ka 9:

Obveznosti, znacilne za poskusno uporabo radijskih frekvenc.*

V Delu C se tocka 8 nadomesti z naslednjim:

”8'

Prostovoljne obveze, ki jih je prevzelo podjetje, ki pridobiva pravico uporabe,
v konkuren¢nem ali primerjalnem izbirnem postopku.*

35
36

UL L 167, 22.6.2001, str. 10.
UL L 157, 30.4.2004, str. 45.
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PRILOGA 11

Naslednja Priloga II se doda k Direktivi 2002/20/ES (Direktiva o odobritvi):

»PRILOGA 11

Pogoji, ki jih je mogoce uskladiti v skladu s to¢ko (d) prvega odstavka ¢lena 6a

1. Pogoji, povezani s pravico uporabe radijskih frekvenc:
(a) trajanje pravice uporabe radijskih frekvenc;
(b) ozemeljsko obmocje pravic;
(c) moznost prenosa pravice na druge uporabnike radijskih frekvenc, pa tudi s tem
povezanih pogojev in postopkov;
(d) metoda dolocitve pristojbin za uporabo za pravico uporabe radijskih frekvenc;
(e) Stevilo pravic uporabe, ki se podelijo vsakemu podjetju;
(f) pogoji, navedeni v Delu B Priloge I.
2. Pogoji, povezani s pravicami uporabe Stevilk:
(g) trajanje pravic uporabe zadevne Stevilke/zadevnih Stevilk;
(h) ozemlje, na katerem te veljajo;
(i)  vse posebne storitve ali uporabniki, za katere je treba Stevilke rezervirati;
(j)  prenos in prenosljivost pravic uporabe;
(k) metoda dolocitve pristojbin za uporabo (Ce obstajajo) za pravice uporabe
Stevilk;
(I)  pogoji, navedeni v Delu C Priloge 1.
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